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I1. JUK. CIIEPAHJIEO Y PYCUCTHKA B OJIECCE:
K UICTOPUH PYCCKO-UTAJILSIHCKON TPAMMATUKOT PA®UN
HA PYBEXE XIX-XX BB.

Aneccanopo Hugapuenno

3a moceTHIe ACCIATIIICTHS HeToproTrpadust Bce Jarie oOpamaeTcst K paHHe-
My 3Tairy (POpMHUPOBAHUS METOAMKH MIPENOaBaHNs HHOCTPAHHBIX S3BIKOB KaK
CaMOCTOATENBHOM auctmumkHbL.| B 5T0M KoHTekcTe BKiaz ITpucko JkoBaH-
Hu CriepaHzieo B pa3BUTHE PYCCKO-UTAIBIHCKONW TrpaMMaTHKOTpaduul U JIeK-
cukorpadun Ha pyoexe XIX-XX BB. IpeICcTaBIsAETCS CYIIIECTBEHHBIM JIJISI HC-
TOPHH POCCHUCKO-UTAITBIHCKUX KOHTAKTOB B OOJIACTH JIMHTBOAUIAKTHKH. Ero
nesitenbHOCTE B Ofiecce OblTa CBsI3aHa C MPETIOIaBAHUEM HTATBSTHCKOTO SI3bIKa
Y CO3/IaHHEM psizia yueOHBIX TTOCOOUH, OTpaXKaIOINX TOTPEOHOCTH MHOTOSI3bIY-
HO# 00pa3oBaTeIbLHON Cpebl Topoaa. DTH MOCOOHS, HEOTHOKPATHO TIepen3a-
BaBIIIKECS elIe 0 OPHUIMATHFHOIO MPU3HAHUS CIABUCTUKH aKaJIeMHUYECKOU
JUCIUIUINHOM B YTanmu,” IpecTaBIsioT co00it BaXKHBIH, XOTS IOIT0e BPEeMs
Y OCTaBaBIIMICA B TEHH, ATAIl B UCTOPHH SA3BIKOBOTO 00pa30BaHMS.

Hacrostast craThs HampaBiieHa Ha pEKOHCTPYKIIMIO MEIarOTHUECKIX MTPHH-
numnos CriepaHieo Ha OCHOBE AETAIHHOTO aHAIHM3a €r0 OCHOBHBIX TPYOB.
3amada UCCIeOBaHMUS 3aKITFOYAETCS HE TOJBKO B OMMCAHUHU JUIaKTHIECKUX
MaTepraioB, HO U B TOM, YTOOBI MOKa3aTh, KaK HOBATOPCKUI TparmMarude-
ckuit moxxoy Criepanaeo GopMHUPOBAJICS B CIOKHOM JTHAIIOTE C aKaJeMude-
CKOH TpaauLMel ero npeauiecTseHHrka, Jlomenuko Jle BUBo, 1 B yHUKalb-
HOM KOCMOTIOJUTHIHOM KOHTeKcTe Omecchl. IIpeanmpuHATEI B Hell aHAIN3
MTO3BOJIIET HE TOJBKO BHISIBUTH KITFOYEBBIE ITapaMeTPhl HCTOPUH TIPETIofaBa-
HUS s3bIKOB B Poccutickoit umnepun u Koponesctse Mtanus no akagemuye-
CKOTO MPHU3HAHWS WTAIBSHCKON CIAaBUCTHKH, HO M MOKAa3aTh, KaK IeJaroru-

' CMm., Hanp.: Smith R. Building ‘applied linguistic historiography’: rationale, scope and
methods // Applied Linguistics. 2016. Ne XXXVII, Bpm. 1. P. 71-87.

2 TlepBas yHUBEpCUTETCKas Kadepa cnaBsHckoi ¢unonoruu B Mtanuu Gbuta yupexaeHa
B [Tagye B 1920 r. Cm.: Cronia A. La conoscenza del mondo slavo in Italia. Padova, Officine
Grafiche Stediv, 1958. P. 92.
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yeckas npakTrka Crepanneo (opMUPOBaIach B KOHTEKCTE 0JIECCKOTO MHO-
ros3eiunsa konna XIX Beka.

Opecca Kak LEHTP POCCUNUCKO-UTANbSIHCKUX KYJIbTYPHBIX CB3€H

B konne XIX Beka Ozecca BbICTyIana ‘okHOM Ha 1or’ Poccuiickoi uMIepuu.
AKTHBHbIE BHEIIIHUE CBA3M U MHOTOHAIIMOHAJIbHAS CpeJia ONPEAEIIA KOCMO-
MIOJIMTHYECKUHN XapakTep ropoja. B uccnenoBaTenbckoil mepcrnekTuBe ropo-
CKasi peub MOXET pacCMaTpUBaThCS KaKk TEPPUTOPUAIEHO-COLIUATIBHBIN HIHOM,
OJIMH 13 (QYHKIIMOHATBHBIX TUIIOB peyu, 00YCIOBICHHBIX COLMATBHBIMU (DYHK-
nusaMH U chepamu ynotpediaeHus. Jta pedb GOpMUPYETCs B YCIOBHAX HH-
TEHCUBHOTO MEXbA3BIKOBOTO KOHTAKTa U COLMAIBHON HEOTHOPOJIHOCTH, YTO
0CcOOEHHO TUIMYHO [Tl IOPTOBBIX TOPOJIOB C BHICOKOH MOOMIIBHOCTBIO Hace-
nenus.’ B ropoje cocyliecTBOBAM pyccKas, yKpauHCKas, OJbCKasi, HeMell-
Kasl, UANIICKAs U UTAJbsHCKAs A3BIKOBBIE CPEIbl, MEXAY KOTOPBIMH IPOMC-
XOAMJI TOCTOSIHHBIN 0OMEH KaK B MOBCEHEBHOM, TaK U B MPO(eCCHOHATLHOM
KOMMYHUKaIUU. Pycckuil s3bIK, SBJISISCH S3BIKOM UMIIEPCKOM aIMUHUCTPA-
UM 1 OHUIUATBHOTO JIEIONPOU3BOACTBA, PYHKIIMOHUPOBAT B YCTOHYNBOM
MHOTOSI3bIYHOM IIPOCTPAHCTBE, 3aJ]aBasi HOPMY ‘€CTECTBEHHOTO ABYS3BIUMS’
B TOPOJICKOM 00mIenuy.*

Otnomenus Opeccel ¢ Mtanueil yxonat KOpHAIMHU B CaMO€ OCHOBaHHE I'0-
poJia, KOTOpoe Hepa3pbIBHO CBS3aHO € BbIXoALaMu U3 HeanonuraHnckoro ko-
posieBcTBa. BaxkHyI0 posib B 3TOM MpoIecce Chirpajia ceMbs e Pubac, npu-
HaJJIeXaBIlas K eBpONEeHCKON aprcToKpaTHy 1 iepedpaBmiasics B Poccuio Bo
BTopoii nosiosune X VIII Beka; umenno Heanonuranen [xysenne e Pubac,
B pycckux ucrouyHukax — Ocun Muxaiinosuu [lepubac, ctan ocHOBaTeneM u
TepBbIM IpafioHavaTbHIKoM Oecchl.” DTOT HearnoJIUTaHCKHIL cilel ObLT Ha-
CTOJIKO 3aMETEH, YTO O(UIMaTIbHBIM IPEICTABUTEIEM HHTEPECOB TOPOJIa B
Wranuu nonroe Bpems ocraBanock Koncynbcto Koponescrea O6eux Curu-
muit.® HecryuaitHo, 4To MIMEHHO B 3TOii cpejie, Ha IepeKpecTke MOPCKHUX ITyTeit

3 CMm.: Cmenanos E.H. Topoackas pedb Kak (hyHKIMOHATBHBIN THIT s3b1ka // Bicauk Opiech-
Koro HarioHansHOTo yHiBepcuteTy. 2013. Ne XVIIL, Bemm. 2. C. 129-136.

* Cwm.: Kabanen ML.H. Pycckmii s3pik B Ofiecce: B3MIs u3BHE, B CIaBSHCKAN MUD: 0GIIHOCT
u mHOTooOpasue / [lox pen. E.C. Y3enépoii, O.B. XaBanoBoii. MockBa, IHCTHTYT claBsiHO-
Benenns PAH, 2021. C. 227-232.

5 Moracci G. Introduzione // De Ribas M. “Saggio sulla citta di Odessa” e altri documenti
dell’archivio di stato di Napoli / A cura di G. Moracci. Genova, Cassa di Risparmio di Genova
e Imperia, 1988. P. 3-4.

¢ Tam xe. C. 3.
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Y TIOJIUTHYECKUX JIBUKCHUN, (DOPMHUPOBAIICS OMBIT MHOTMX 3HAMCHHUTBIX JIHI
UTANBSHCKON uctopum: cam Jxysenme ['apubanbau B MOJIOJOCTH HEOIHO-
KpaTtHO ObiBan B Onecce, 4TO CTANO BaKHBIM 3TAllOM B €r0 4YeJOBEYECKOM
craHosnenun.” OcHOBaHHas Kak MopTo-¢ppanko Ojiecca ¢ caMoro Havaja mpu-
BIIEKaJIa TIPEANPUUMUYUBBIX HHOCTPAHIIEB, CPEIU KOTOPBIX UTANIBSHIIBI, HAPS-
Iy ¢ TPEKaMHM, COCTaBIISUIN OJHY U3 Haubosee BIUATENbHBIX o0muH.” Vike B
nepBoit mojoBuHe XIX Beka Ozecca BbIcTynajia OJHUM U3 TJIABHBIX LIEHTPOB
Poccuiickoii UMIepHH M0 M3/IAHMIO KHUT HA UTAIbSHCKOM si3bike.” TeM caMbIM
KyJIbTYpHasl COCTaBsitoIIas kontaktoB Oneccel ¢ Mranueit Obuia HHCTUTY-
LMOHAJIBHO OLIyTHMa 3aJI0JIr0 A0 noabeMa koHna XIX Beka.

DKOHOMHUYECKUM JIBUT'ATENIEM CITY>KUJIa TOPTOBJISL 3¢PHOM, TJIaBHBIM Harpa-
BJICHUEM KOTOPOI OBLI 3KCIIOPT B CPEAU3EMHOMOPCKHUE MOPTHI — IPEXKJIC BCE-
ro B Mtanuio; B 3TOl MpuOPEKHO-IIEIOBOM cpelie OPMHUPOBAIICS KOMMEpYEe-
CKUU OWJIMHTBU3M, BKJIFOYABIIUH JIEMEHTBI HTATLSTHCKON MOPCKOM TEPMUHO-
JIOTUM ¥ 3aWMCTBOBAHHS M3 IPEYSCKOTO M TYPEIIKOTO SI3bIKOB, CKJIAJ[bIBAB-
mmumiics Ha cMeleHHH NpoecCHOHANBHBIX A3BIKOBBIX K0A0B.'" TeM caMbiM
CJIOKHJIACh YCTOMUYMBAsk MHOTOSI3bIUHAS TOPOJICKAs KOMMYHUKAIIHSI C Pa3BU-
Toit mocpenHuueckoil Gpynxiueir.'’ B Takux ycnoBusx copMUpPOBAICS 0CO-
ObIli peueBOli 0OJIMK TOPOIa, B HCCICIOBATEILCKOM TPAIUIIMK OIIMCHIBACMBIH
KaK 0JICCCKOE PYCCKOS3BIYHOE PEYEeBOE MPOCTPAHCTBO, C COUETAHUEM JIUTEPa-
TYpHOW HOPMBI U Pa3rOBOPHON BapHMATUBHOCTU W AKTHUBHBIM HCIIOJIH30Ba-
HUEM JICKCHYSCKUX 3aMMCTBOBAHUI — MPEKIE BCErO MTAIBSIHCKOTO, WJIUIII-
CKOTO U TpeuecKoro npoucxoxaenns.'> Kak samerun B.M. Jlopomesud B 0T-
HoImIeHuH si3bika OJIECCHI ¢ €r0 CMEIIaHHON Mpupooit: “Mbl He 3HaeM, Kak

7 Cwm.: Garibaldi Jallet A. Impero ottomano ed Impero russo nella formazione umana e
professionale di Giuseppe Garibaldi / Oriente Moderno. 2008. N. 88. P. 75-77.

8 Herlihy P. Odessa. A History 1794-1914. Cambridge (Massachusetts), Harvard University
Press, 1986. P. 15-17.

® Cm.: Mopowany (Hemvsnosa) JL.U. Cepus “HensBecTHBIE CTPAHHIIL UTAILIHCKOM JUTe-
paTypbl: HTadbsHCKHE nHcateny X1X Beka u ux TBopuecTBo B Onecce”. Cratbs 1. TBopuecTBO
Anronmo IImmnepa // Haykouii BicHHK Mi>kKHapoJHOTO T'yMaHITapHOTO yHiBepcutery. 2012.
Ne 4. C. 38-40.

10 Herlihy P. Odessa. A History 1794-1914. P. 58-60. Taxxe cm.: Hypu K. ‘Onecckuii A3bIK’
Kak siBJIeHHe KynbTypsl // HaykoBi 3ammckn MiKHApOTHOTO TYMaHITAPHOTO YHIBEpCHTETY.
2016. Ne 25. C. 182-185.

' Cm.: Cmenanos E.H. JIMHrBOKYIILTYpHBIH (HOH TTOPTOBOrO ropoja, B Pycucruka u co-
BpemeHHOCTh / [lox pex. 3. Apxanrensckoit, JI. IrnateeBoit. Pura, banTuiickas mexxyHnapon-
Has akagemus, 2016. C. 484-492.

12 Cm.: Cmenarnos €.M. Pociliceke mosnerns Onecu. Oneca, Actporpunt, 2004. C. 15-18.
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OBLI cO371aH 0JiecCKUH sI3bIK. HO B HEM BBI HaliieTe Mo KyCOUKY JII000TO S3bI-

99 13

Ka. DTO JJaKke He S3bIK, 3TO BUHETPET U3 sI3bIKa’”.

[MapannensHO ¢ TOProBiiel pa3BUBaach KyJIbTypHast Cpesa, B IIEHTPE KO-
Topoit Haxoauics OnepHbIi TeaTp, MO MpaBy CYUTABIIMICS ‘TopaocThio Onec-
cur’."* o cuzeTenbeTBY CriepaH;ieo, HTalbsHCKAs Onlepa OblIa BaKHBIM KYJTb-
TYPHBIM MarHWTOM, IPUBJIEKABIIUM ‘KOCMOIIOJIMTHYECKYIO TONIY W 3a]aBa-
BIIMM TOH OOIIECTBEHHOM skm3HK."> VIMEHHO B 3Tl aTMOc(epe TBOPUYECKOTO
obmeHa B 1898 1., HearmonuTaHCKUI KOMIIO3UTOp Dayapo au Karrya, Haxomnsch
Ha ractponsx B Ozecce, Hamucan My3bIKy K ecHe “O sole mio”.'® Dra cBaska
9KOHOMHYECKHX U KYJIbTYPHBIX (aKTOpOB (hOpMHPOBaa CTaOMIBHBIN 3aITpoc
Ha (QYHKIMOHAJbHYIO JIMHTBUCTUYECKYIO MOATOTOBKY, HANpaBICHHYIO Ha
YCTHYI0 KOMMYHHKAIUIO U HPO(ECCHOHATLHYIO JEKCHKY, ' uTO 00YCIOBUIO
MIPUOPUTET MATEPHAJIOB C SCHOW apTUKYJSIHed HOPM U MUHUMAJILHO HE00-
XOAMMBIM TEOPETHUECKUM M3JI0KeHUEeM. Takoi Mmoaxoj K sI3bIKy Kak K WH-
CTPYMEHTY TNpO(EeCCHOHATIBHOTO JEHCTBHUS MPEIBOCXHIIAN METOJHYECKHE
npuHiunel Criepanaeo U 0ObSICHSET €ro YCTaHOBKY Ha MPAaKTUYECKYIO rpaM-
MaTHKy U cliep>KaHHBIN TeopeTudeckuii kommeHnTapuil. OcHoBaHHoe B 1861
r. Onmecckoe komMmMepueckoe yuumnuine uM. Hukomast | BEIOTHSIO HHCTUTY-
UOHAJBHYIO POJIb B 00JIACTH MPHUKJIAJAHON S3BIKOBOW MOATOTOBKH JJISI TOP-
rOBO-TIOPTOBOM dKoHOMUKHK roponaa. C 1900 r. 3nech mpenoaaBan GpaHirys-
ckuit 31k Criepanieo, YTo MO3BOJISIET COOTHECTH €ro MeJarOTHUECKYIO MPaK-
TUKY C JIOKAIbHBIM TPHKIIATHBIM KOHTEKCTOM. '

NmenHo B 3TOM cpene, Te MpakTUYECKOe 3HAHUE SI3BIKOB HMEJO HEMo-
CpEeACTBEHHYIO IEHHOCTb, Hayajia GOpMHUPOBATHCS MeAarorniecKas AesTelb-
HocTh Crepanneo. Crnegyer OTMETUTh, YTO UTANIbSIHCKass Murpaius B Hoso-
poccHo He Oblla CTUXWIHOM: OHa BIMCHIBAJIACH B 0OJiee MIMPOKUI HMIep-
CKUH MPOEKT KOJIOHU3AINH, B paMKaX KOTOPOT'O pOCCUHCKHE BIACTH aKTHBHO

13 opowesuu B.M. Onecca, oneccutsl u ofeccutky. Oenberonsl. Onecca, INTACKE, 2013.
C. 62.

14 P. Herlihy, Odessa. A History 1794-1914. P. 138.

15 Sperandeo P.G. Gli italiani nel Mar Nero / Rivista d’Italia. 1906. 11, agosto. P. 332.

16 Cm.: Del Bosco P.’O sole mio. Storia della canzone pitt famosa del mondo. Roma, Donzelli,
2006. P. 20, 42-43; Cattedra R. Sguardi cosmopoliti sulla citta // RiMe. 2022. 10/Il n.s. P. 142.

17 Cm.: Cmenanoe E.H. Topoj B KOHTEKCTE HAYYHOM JIMHIBUCTHIECKON apaaurmsl // Mo-
Ba: HaykoBo-Teoperrnunuii gacornuc 3 MmoBo3HaBcTBa. 2012. Ne XVII. C. 17-19.

18 O6 ucTOpHE M CTPYKTYpe yUmTHINa, a Takxke Gpoto “Tlesarorndeckas KOMIETHS YUHITH-
ma, 1912 r.” (sa cauMke — B T.4. Cepanneo; c. 117), cm.: Asopckas A. 1llkona Most Ha3bIBa-

nack... Onecckoe koMmMepueckoe yummiie // Onecckuit Anmbmanax. JepubacoBckast — Puire-
neeBckast. 2015. Ne 2 (61). C. 106-127.
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MPUBJICKAIN KBATM(HUINPOBAHHBIX HHOCTPAHIIEB, B TOM YHUCIIE peMECICHHH-
KOB, MOPSKOB U KOMMEPCAHTOB, JIJIsl OCBOEHHS HOBBIX I0’KHBIX TePPHTOpHiL.'
CornacHo naHHBIM Bcepoccuiickoit nepenucu 1897 r., HTanos3pIYHOE Hace-
nenne Onecchl ObIJIO CPABHUTENBHO HEBEITUKO — 10 JaHHBIM MEPENHCH, BCETO
286 paboTaomux MyK4uH,”’ — 0JJHAKO ero SKOHOMUYECKOE U KYIbTyPHOE
BIIMSIHUE B TOpOie OBLIO HeCcOpa3MepHO BbIcOKUM. [1o cBUmeTeNnsCTBY coBpe-
MEHHHUKOB, UTaNbSHIIbI B OJiecce 3aHUMAJINCh MIPEUMYIIECTBEHHO “pO3HNY-
HOM Toprosieil mpeaMeTaMn POCKOIIH, PEMECICHHBIM IPOMBICIIOM WJTH Bia-
JIEIW TOCTUHHUIIAMU U pe:CTopaHaMI/I”.21 Opnecca ObuIa “TpaJIMIIMOHHBIM 1IEH-
TPOM POCCHICKO-UTANBIHCKMX OTHOIIEHHIT™> He TONBKO B CHUIy TOPIOBBIX
cBsizeil (“Urtanus octaBanach OTHUM W3 OCHOBHBIX MOKYIATENeH yKPAaHHCKO-
ro 3epHa”),” HO M Gnaroaps OXMBJEHHOMY KyIbTypHOMY 0OMeHy. B mc-
cienoBareibckor Tpaauuuu Opecca paccMaTpUBaeTCs Kak BEAYIIUNA LEHTP
MpENnoAaBaHusl U U3YUYEHUs UTAIbSHCKOro A3bika B Poccuiickoil ummepun
XIX Beka.”* Kpome Toro, B uctoprorpaduu METOAMKH TIPENONaBaHus pyc-
CKOTO s3bIKa Kak HepoaHoro B XIX Beke, Hapsay ¢ NpUOaNTUIICKON U Ka-
3aHCKOM ‘METOIMYECKUMH IIKOJIaMH’, CPeld KPYIHBIX LIEHTPOB YTIOMHHAETCS
u Opecca (rae npenoaaBaiu pycckuit Hepycckum ydamumes WU, Kazac u
K.2. lllenbuens), 4TO JOMOJHUTENBHO MOATBEPIKIAET €€ HHCTUTYIIHOHAb-
HYIO POJIb B SI36IKOBOM 00pa3oBaHUu.>

[pucyrcrue Criepanneo B Onecce BIuchIBaeTCs B 0osee IMUPOKUI KOH-
TEKCT 3KOHOMUYECKHUX U KYJIbTYPHBIX OTHOLIEHUH Mex 1ty Mtanmueit u Poccuei,
KoTopble B KoHIe XIX — Hauane XX Beka yCHWIMIUCH Ojaroaapsi pa3BUTHIO
YacTHOW TOPrOBIM, MOPCKOTO TPAHCIOPTa U KYJIbTYPHBIX 00MeHOB. bonee
TOTO, TaKXe U 3a npeaenamu Ofeccel B riryonHe Poccuiickoit uMiiepuu yxe
B Hayasie XX BeKa akKTUBHO padOTall UTATbSHCKHE TPEANIPUATHS — HA 3TO

19 Cm.: Rojas Gomez H. Migrazioni italiane in Crimea e Nuova Russia: tracce, fonti, con-
testi // La Crimea tra Russia, Italia e Impero ottomano / A cura di A. Ferrari, E. Pupulin. Vene-
zia, Ca’ Foscari, 2017. P. 117-144.

20 Cwm.: Herlihy P. The Ethnic Composition of the City of Odessa in the Nineteenth Century
// Harvard Ukrainian Studies. 1977. Vol. I/1. P. 74.

2! Herlihy P. Odessa. A History 1794-1914. P. 260.

22 Risaliti R. La Russia: dalle guerre coloniali alla disgregazione dell’URSS. Milano, Mon-
dadori, 2007. P. 130.

23 Herlihy P. Odessa. A History 1794-1914. P. 260.

24 Cwm.: Demjanova L. Odessa centro degli studi di lingua italiana nell’ Tmpero russo nel XIX
secolo // Forum Italicum: A Journal of Italian Studies. 2003. XXXVII/1. P. 217-229.

25 Mocxkoexun JI.B. OGydeHue pyccKOMY S3BIKY HEPYCCKHX ydamuxcs B XIX Beke: epBhIe
METOAMYECKUE KO // @unonorus u KyasTypa. 2012. Ne 2 (28). C. 82.
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YKa3bIBAaIOT, B YaCTHOCTH, CBUIETENhCTBA CanbBaTope MUHOKKH U KHSI351 AB-
rycra TopHOHI/m.26 DTOT KOHTEKCT CTaJl BAXKHOM MPEATOCHUIKON JJIs MOSsBIIE-
HUS OJECCKOW JTMHTBOAUAAKTUYECKON TpaJulliy, TI0 JTMHUNA KOTOPOW pa3BU-
BaJjlaCh Mejaroruueckas nesatesibHocTh Cnepanaeo. OOpalieHue K ero yueo-
HBIM TIOCOOUSIM TEM CaMbIM TMO3BOJISICT MPOCIEANTh, KAKMM 00pa30M MHOTO-
si3pIgHas mpakTuka Ofecchl Halllia OTPAKEHNE B KOHKPETHBIX METOANYECKIX
pElIECHUSIX.

Ilenarornueckoe Hacneaue JJomenuko Jle BUBO B cTaHOBJIEHUHU
Mmetoauku I1.J[>)x. Cnepanaeo

IIepexons OT ropoACKOro KOHTEKCTA K HEMOCPEACTBEHHOW HAYyYHOU IIpebl-
CTOpHH, pacCMOTpPUM Tenaroruueckoe Hacienue Jlomenuko [le Buso (1839-
1897),” Ha (oHe KOTOPOro ompeieiIoch CTaHOBIeHHe MeToauku CrepaH-
neo. Hasanue omHoro u3 mocoduit Criepanieo — Pykogoocmeo umanbsiHCKo-
20 A13bIKA — SIBHO OTChIIAeT K Ooiiee panHemy Tpyny e Buso llpaxmuueckoe
PYKOBOOCMBO 071 U3YUEeHUs UATbAHCKO20 A3bIKA, YTO TIOAYEPKUBAET TEOpe-
THUKO-TIPAKTHYECKYIO CBSI3b MEXKAY dTHMHU padotamu. [lanee kpaTtko 0003Ha-
YWM KIIIOYECBBLIC ITPUHIHAIIBI 3TOU Tpaagulu.

26 Risaliti R. La Russia. P. 130. Taxoke: Gli italiani in Russia // Monitore italo-russo. 1916.
1/1. P. 30-34; Minocchi S. Gli italiani in Russia e in Siberia: lettere € documenti. Firenze, Arti
Graf. Sabine (L. Arcieri & C.), 1933.

27 ®urypa 1. Jle BuBo, 10 CHX MOp MaJOM3y4eHHAsl B ICTOPHOTPA(HH, CTaNla IPEIMETOM
HAIMX MpeAbIIyINIX uccienoBanuid. O0mmmit 0030p u duorpaduueckue ceenenus Jle Buso cm.:
Cifariello A. Domenico De Vivo: tra russistica e italianistica nella seconda meta dell’Ottocento
// Russica Romana. 2017. XXIV. P. 47-72. IlonpoOHee o meqarormdeckoii aestenbHocta e
Buso cm.: Cifariello A. L’insegnamento della lingua russa nell’Universita italiana dal 1864 al
1892 // Italiano LinguaDue. 2018. N. 1. P. 149-167; on e, Teaching Slavic languages in Italy
at a university level (from 1864 to 1918) // Grammatica e insegnamento linguistico. Approccio
storiografico: autori, modelli, espansioni / A cura di F. San Vicente. Bologna, CLUEB, 2019.
P. 209-230; on xe, The role of Domenico De Vivo in developing Russian and Italian language
studies in the second half of 19th Century // Roczniki Humanistyczne. 2021. LXIX/7. P. 117-
129; on xe, L’insegnamento del russo all’universita in Italia dagli anni sessanta dell’800. 11
progetto di Giacomo Lignana // La mediazione linguistico-culturale. Voci e istanze dall’acca-
demia/ A cura di M.C. Ferro. Milano, LED, 2021. P. 79-96. ITonpo6Hee o pycckoii rpaMMaTHKe
e BuBo cm.: Yughapuenno A. O nepBoii pyccKoii rpaMMaTHKe Ha HTAJIbSTHCKOM sI3bIKe // Yde-
Hble 3anmcku [leTpo3aBonckoro rocymapcrBeHHoro ynusepeurera. 2017. 7 (168). C. 96-103;
Cifariello A. La grammaticografia della lingua russa in italiano. 1882-1917 // Lingue seconde
e istituzioni. Un approccio storiografico / A cura di A. Vicentini, H. Lombardini. Bologna,
CLUEB, 2019. P. 47-67.
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Hayunas tpagunus, k kotopoit npuHaiexan Jle Buso, ornudanace riry-
0OKOI TeopeTHUUeCKoil MpopadOTKOW M CUCTEMAaTUYHOCTHIO. B cBOeM [Ipak-
MUYeckomM pyKkogoocmee OH YTBEPKIall, YTO OCHOBHAs LIENb yueOHUKa ISt
H3y4YeHHs WHOCTPAHHOTO $3bIKa — OOJIETYHUTH €r0 MPAKTHUYECKOE OCBOCHHE:
ILO6I/IB3TI>C$1 KpaTKOCTU U ACHOCTHU U3JIOKCHUSA I'PaMMaTUUCCKUX IIPpABUI U
COIIPOBOXJAATh UX JOCTATOYHBIM KOJIMYCCTBOM HPAKTUYCCKUX yl'Ipa)KHCHI/II\/'I.28
Opnako ero noaxoj ObUT 1anek ot ynpouieHus: e BuBo noguepkusan meH-
TPAJIBHYIO POJIb MOCIEN0BATEIbHOCTH, HENIPEPBIBHOCTH U JIOTUYHOCTH B U3-
JIO’KEHUU MaTepHalla, 4To MO3BOJISUIO BBOAUTH TPaMMAaTUUYECKUE IIPABUIIA, HE
yIIyCKasl yCTHBIE aCIEKTHI si3bIKa. Jle BUBO momnarai, 4To npaBUIIBHOE IIPOU3-
HOIIICHHE — OCHOBA YCIEITHOTO YCBOCHUS SI3bIKa, & CHCTEMaTn4ecKuil (oHe-
TUYECKHUH aHaIu3 — HeoThemJieMas 4acTh HpCHOILaBaHI/Iﬂ.29

Ero Grammatica della lingua russa, — nepBas Hay4Hasi TpaMMaTHKa pyc-
CKOTO SI3bIKa HA UTAJIbIHCKOM S3bIKE, — HATJIATHO IEMOHCTPUPYET 3Ty CTPO-
rocth. B Heii [le BuBO mpeioxkuil CHCTEMHOE OIMUCaHUue PyCcCKOd MopdoJio-
UM ¥ CHHTAaKCHCa, OCHOBAaHHOE Ha COMIOCTaBUTEIbHOM aHAJIN3€ U IpeIHa3Ha-
YeHHOE JIJIs1 akaieMudecKkoi ayauropud. OH UCXOAWI U3 BEIABUHYTOM B 1870-
X rofiax mjajgorpammarukamu (Junggrammatiker) KOHUENIIUU PETYISAPHOCTH
(oHeTHYECKUX 3aKOHOB. braromaps »Tol 0O0IIei OCHOBE €ro PelieHHs CO-
3BYYHBI psify mojioxeHuid Pedopmaropckoro nsmkeHus. Benymiwe mpen-
craButenu aBmkenns — I'. Ceur, O. Mecnepcen, 1. ITaccr — oTaaBamm npuo-
pHUTET Pa3roBOPHON peur 1 mprberany K GOHETUIECKON TPAHCKPHUIILIUK ISt
0TpaboTKu pou3HoIIeHus. Kpome Toro, oHM MPUMEHSIITH UHTYKTUBHBIN MOJT-
XOJ K TPaMMaTHKe Ha OCHOBE ayTEHTUYHBIX TEKCTOB, a He a0CTPaKTHBIX Ipa-
sun.*’ Toka3aTesneH 1S 3TOr0 KOHTEKCTa U ‘mpsimoit meton” M. JI. bepnurna
(c 1878 r.), OpUEHTHpPOBAHHBI Ha NPUOPUTET YCTHOH KOMMYHUKALUU
(roBOpEHME U ayMPOBaHUE) MPU OTCPOUKE PA3BUTHS MUCHMEHHBIX YMEHUMN
(4TeHus ¥ MUChMa) U IEPEHOCE N3YUCHHS HOPMATUBHBIX ACIICKTOB, PABHO KaK

28 Jle Buso JI. TIpakTHuecKOe PyKOBOJACTBO [l M3yYEHHUs UTANbIHCKOTO SA3bIKA. 1-€ U3,
Opnecca, A. llymere, 1886. C. V; oH xe, [IpakTndeckoe pyKOBOJCTBO JUIs H3YYCHUS UTAJIbSH-
CKOTO sI3bIKa B 2 4. 2-¢ u3/1., uctp. u jnoi. Onecca, Tunorpadus [ltrada Oxeccroro BoenHnoro
Oxkpyra, 1890. C. 1.

2 De Vivo D. Grammatica della lingua russa. Con speciale attenzione al movimento dell’ac-
cento. Dorpat, Tip. Schnakenburg, 1882, pp. 7-26; /le Buso /[. IlpakTndeckoe pyKOBOJCTBO. 1-
e m3n. C. 1-11; oH xe, [IpakTudeckoe pykoBoacTBO. 2-¢ u31. C. 1-4.

30 Cm.: Modern Language Teaching: The Reform Movement / Howatt A. P. R., Smith R.
C. (eds.). London—New York, Routledge, 2002, 1. 1. P. XXII-XXIII; D’Angelo M. Traduzione
didattica e didattica della traduzione. Percorsi teorici, modelli operativi. Urbino, Quattroventi,
2012. P. 22-37.
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¥ BO3MOJKHOM 3KCIO3ULIMU K OoJiee ‘BBICOKMM’ COLIMATbHO MapKUPOBAaHHBIM
BapHaHTaM SI3bIKa, Ha MOCTIEAYIOIINE CTaauu o0ydenus.’ Kak moguepkupaer
I1. Ie3unepu: “3namMeHUTast TEOPUSI PETYISIPHOCTH (POHETUUESCKHUX 3aKOHOB T10-
cie 1876 r. cTana OCHOBOM 3TUMOJIOTMUECKOI HAyKH B IIKOJIE MIaJorpaMMa-

THKOB”.>?

VIMeHHO 3TOT MpUHIMII CTal OMOpPOM mpakTHieckoro noxaxona Crepan-
JIe0, KOTOPBIH YHACIe10BaJl U IEPEOCMBICITHI JUJAKTHYECKYIO TPaIUIIMIO CBO-
ero npexamecTBeHHUKa. [lo3unms Crnepanieo OTHOCUTENBHO MPUHLIUITHAB-
HOM HEHCYEPIbIBAIOIIEH KIIaCCH(PHUKAIIMK aKI[CHTHOM MOJBUKHOCTH CO3BYY-
Ha noaxonay Jle Buso, yaenssiiero ocoboe BHUMaHue (JOHETHIESCKOH CTOPO-
HE JIGKCUKH, TpaduiuecKkn BB yAapeHue 1, IPU He0OXOIUMOCTH, OTMe-
Yasi MO3UIIMOHHBIE (DOHETUUECKUEe M3MEHEHHS — JJIsl OOJIErYeHusl MPOU3HO-
LIeHNS 1 3aTIOMUHAHKsI 3aKOHOMEPHOCTE! NepeHoca yJapeHus. IToT HHTepec
K OHETHYECKUM 3aKOHaM, BBIIBHHYTHIM MJIaJIOTpaMMaTHKaMH, U TIPUMEHe-
HUE UX IPUHIIMIIOB B IUJAKTHKE CBUICTENLCTBYIOT O ITyOOKOH HAY4HOM Y-
quuuu Jle BuBo ¥ ero cTpeMieHUM CTPOUTH IPENOAABAHUE HA IIPOYHOM TEO-
pETUYECKOI OCHOBE.

Jle BuBo OB 01HO# U3 LIEHTPATIBHBIX, XOTS M HAJOJTO 3a0BITHIX (DUTYD B
UCTOPUH POCCUHCKO-UTATBIHCKUX HAyYHBIX H KYJIBTYPHBIX CBsi3eil. OH ObLI
YUEHHKOM UTaIIbIHCKOTO JIMHTBHCTA J[)akomMo JIMHBSHBI — IEHTpaIbHOH (Hu-
TYpBl B CTAHOBJICHHH aKaJeMHUYECKON CIIAaBUCTHUKU U PYCHUCTUKM B Mrtanuu,
MOAACP/KUBABILIETO TECHBIE CBSI3U ¢ POCCHMICKON akaJeMHell HayK W Bedy-
IMMH TUHTBHCTaME EBpotisl, ocobenHo Hemenkumu.> Jle Buo npenonapan
PYCCKUIA M aHTTMACKUHN SI3bIKU B HEAIIOJIUTAHCKOM A3HaTCKOM KOJIIEIKeE, a C
1879 r. 1 1o camol cMepTH 3aHUMAJT TOJKHOCTB JIEKTOPA UTAIBIHCKOTO S3bI-
Ka cHayasa B JlepnTckoMm, a 3ateM B HoBopocculiickoM yHuBepcurerax. Ero
JeATeTHHOCTD 3a70uia B Ofiecce TOT HayUHBIN U AUIAKTHYECKUM CTaHIapT,
oT kotoporo CriepaHzieo OAHOBPEMEHHO OTTAJIKHBAJICS U KOTOPOMY CIIEIO-
BaJl, IEPEOCMBICIISAA €ro.

Taxum o6pazom, k MomeHTy iprOBITH Criepanneo B Oneccy [le BuBo yxe
chOpMUPOBAN JUIAKTHYECKYIO TPAJAHUIUIO, XapaKTepU3YIONIYIOCs aKaJeMH-
YEeCKOM CTPOroCThI0, CUCTEMHBIM MOJIX0/I0OM K TpaMMaTHKe U NIepeI0OBBIM BHH-

31 D’Angelo M. Traduzione didattica e didattica della traduzione. P. 22-25.

32 Desideri P. La fonetica come fondamento della glottodidattica nel tardo Ottocento //
Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata. 2006. XXXV/1. P. 102.

330 pomn JI. JIMHBSHBI M €0 CBA3SX C POCCHICKUMHU y9eHBIMH cM.: Yughapuenno A. K
HCTOPUU POCCHICKO-UTATBSIHCKUX HAYYHBIX W MEKKYJIBTYPHBIX OTHOIICHUIL: CBsA3U J[’aKkoMO
JlunbsHbl ¢ poccuiickol AkageMuel HayK M pOCCUHCKUMU JIMHTBUCTAaMH BTOPOM MOJIOBHHBI
XIX B. // Studi Slavistici. 2020. XVII/1. C. 61-79.
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MaHueM K (onetrke. OH BeIpaboTan cTporue TpeOOBaHUS K HAYYHOMY OITH-
CaHUIO sI3bIKA JJIs Teiaroruueckux neneit. Criepanaeo, kak OyaeT mokazaHo
Janee, TIEpeHsT 9Ty TPaIUIHIO, OCOOCHHO B CBOeM Pyxosodcmee umanvsin-
CKO20 513bIKA, HO OJHOBPEMEHHO MEPEOCMBICIIWI e B OoJiee MPaKTUIEeCKOMH,
OPHEHTHUPOBAHHOM Ha y4allerocs MepCreKTUBe, YT0 0COOCHHO SPKO MPOSBH-
nock B ero Manualetto della lingua russa. Ecin [le BuBo 3a5105KuI1 Hay4HYTO
ocHOBY, To CriepaH/ico pa3BuJI €¢ B HANPABJICHUH MPArMaTHYECKON IeIaro-
T'HKH, aJalITHPOBAHHON K pealbHBIM KOMMYHHKATHBHBIM MOTPEOHOCTSIM CTY-
nenToB. Tem cambiM co3nannbiit [le BuBo akagemuueckuii cranaapt B Onecce
CTaJ OTIPABHOW TOYKOMN MParMaTHYeCKOro nepeocMbiciacHus y Crepanzeo.

Buorpadus u negaroruueckas gesarenbHocTs [1.J]J)x. Cnepangeo

Ha ¢one obmenmnepckux tenaeHnni XIX Beka, OMUChIBACMBIX Yepe3 MOJIC-
W ‘METOIUYECKUX KON , 0JIeCCKasi MPAKTHKA JEMOHCTPHUPYET MPEeuMyIIie-
CTBCHHO MNPHUKIAAHYIO HANIPABJICHHOCTDh U JIOKAJIbHYIO HHCTUTYIIUOHAJIBHYTIO
BCTpanBa€MOCTb, HE q)OpMpr;I IIpu 3TOM OTILCHLHOﬁ ‘IIKOJIBI’ B CTpOromMm
CMBICIIE TEPMUHA.

Ipucko J[xosanuu Crepanseo,” poausiimiics 26 HosOps 1872 1. B 1. Tep-
nrHb0 (mpoBuHIMs Hearoins), okonunn KoponeBckyto rumHazuto “YmoepTo
I’ B Heamone B 1891 r. Bekope nociie atoro on niepeexai B Ozgeccy, T/e Mmo3Ha-
kommiics ¢ Jlomenuko Jle Bupo. [Tocne xoHunnsr [le BuBo 2 cenTsiops 1897
r. CniepaHzieo 3aHsUI €0 AOJHKHOCTD JIEKTOPa UTAIBSHCKOTO s13bIKa B MMriepa-
Topckom HoBopoccuiickom yauBepcutere.*® OH penoaaBal B yHUBEPCHTETE
10 1914 1.; ¢ 1900 r. oH Tarke Bell Kypc (hpaHily3cKoro s3bika B OecckoM
KOMMCEPUYCCKOM YUMJIMLIE. On IMpuHUMaJ ACATCIIbHOC YU4aCTUC B )KU3HU HUTa-
JBSIHCKOM OOLIMHBL: pedopMupoBall ycraB MTanbsHCKOTO OJIaroTBOPUTEINb-
HOTO 00111ecTBa, a B 1902 r. ocHOBa U BO3IJIaBHI MECTHOE oTacienue OOiie-
cTtBa JlanTe ANUrbepH, KOTOPOE MPEKPATHIIO CBOIO AeaTebHOCTh B 1907-1908
rr. B Onecce Cnepanneo sxenuicst Ha Ekarepune Hukonaesue ["'omy6oBoii; B
Opake poauiock marepo nerteit. B suBape 1915 r., mociae GoMOapaupoOBKU
Opnecchl TyperikuM (JI0TOM U OIacasich 3a 0€30IaCHOCTh CEMbH, OH MIOKUHYJ
rOpoji, CHadaia pacieHUBas OThe3]l KaK BPEeMEHHBI, OHAKO BO3BpaTa He
nocienoBaio: ceMbst Cnepanaeo obocHoBasiack B Pume. B mae — utone 1917

34 CMm.: Mockoskun JI.B. O6ydeHue pyccKkoMy SI3bIKY HepycckuxX yuammxcs B XIX sexe. C.
80-83.

35 B pycckux nokymeHTax — MiBan ®@puapuxosud wid OeopoBHY, B 3aBUCHMOCTH OT HC-
TOYHHKA.

36 C 1995 r. — Onecckuii HaMOHANBHBIH yHUBEpCHTET UM, LW MeunuKoBa.
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T. OH OBUT OUIMATEHO OCBOOOXKICH OT JOJDKHOCTH JiekTopa B HoBopoccHii-
CKOM YHUBCPCUTECTC. CBGILCHI/ISI 0 ero xu3Hu B Wrtanuu CKyOHbI: U3BECTHO,
YTO MOIBITKA MOJYYUTh OOJDKHOCTH MPENOAaBaTCiid PYCCKOTO A3bIKa B HEA-
MOJIUTAHCKOM BocTouHOM MHCTHTYTE OKa3ajiack Oe3ycrerHoi. CeMbs xKuia
nonepeMeHHo B Pume u Anpbano-Jlanmane, roe Cnepangeo ckonvancs 14
anpens 1933 r. JIokyMeHTaLus HTAIbIHCKOTO Neproa (pparMeHTapHa.”’

Bo Bpems cBoeii oaecckoii nesrensHocTr Criepanieo co3aan psi Kiroue-
BBIX YY€OHBIX TIOCOOMIA, OTPAKAIOIIHMX JTUIAKTUUCCKUE TCHICHIIMU KoHI[a XIX
— Hauyana XX Beka. [IepBbIM ero TpyoM cTano PyKoBOJACTBO UTalIbsSHCKOIO
a3bika (Ozecca, 1896),%® kotopoe, oHaKo, HE Mepen3aaBaIoCh U UMEJIO Orpa-
HUYEHHOE pacnpocTpaHeHne. Hanbonpiuumii ycrex mpuHecio eMy ydeOHoe
nocoOue Mo pycCKOMY SI3BIKY U MTANbSHIEB: MEPBOE M3/IaHHE BHIILIO B
Onecce nox HazBanueMm Manualetto della lingua russa (1904), a co BToporo
nznanus (1906) kaura nyonukoBanack B MunaHe, B IPeCTHXKHON CEpUM H3/1a-

37 Tloapo6Hee 0 *U3HU U AeaTensHOCTH CHIepaHieo, CM. B CIIEAYIONUX HCTOYHUKAX: [0-
cynapctBeHHbIH apxuB Onecckoii obmactu (Onecca, Ykpanna), @. 2 On. 1 1. 2756 (1900 r.),
@. 45 Om. 4 [1. 1646 (1910 r.); Poccuiickuii rocymapcTBeHHBIH HcTopryeckuii apxuB (CaHKT-
[erepbypr, Poccmiickast @eneparms), ©. 1349 Om. 2 1. 401; Archivio Storico Societa Dante
Alighieri (Pum, WTanus), s. comitati esteri, b. 430; Archivio Storico-Diplomatico, Ministero
degli Affari Esteri (Pum, Utanus), Personale, s. I (Diplomatici e consoli), Rosset, pos. R 10;
Archivio Centrale dello Stato, Ministero dell’Interno, Direzione Generale di Pubblica Sicurezza
(Pum, Utamus), Affari Generali e Riservati, a. 1919, s. A-11, b. 24, n. 118 (Ouktomsky Michele),
Divisione Polizia Politica, personale, b. 616 (Goluboff Caterina); Archivio Storico Universita
L’Orientale (Hearmons, Utamns), FPD, b. 34, f. 1 (Nina Friedlander); otnen 3AI'C koMMyHBI
Tepuunbo (mpoBrHIus Hearosns), komust cBuIeTenbeTBa 0 poxkaeHnH; otaen 3AI'C koMMyHBI
Puma, xorms cBuaerensctBa 0 cMeptH (akT Ne 71, wacte 11, cepust A); Squitti N. Le colonie
italiane nel distretto consolare di Odessa. Rapporto del r. console generale, barone N. Squitti /
Emigrazione e colonie. Raccolta di rapporti dei rr. agenti diplomatici e consolari. I, 1905. 3. P.
171-184; Sperandeo P.G. Gli italiani nel Mar Nero. P. 325-342; Frescura B. La Mostra degli
Italiani all’estero, all’Esposizione Internazionale di Milano nel 1906 // Bollettino dell’emigra-
zione 1907. 18; Uctopuueckuii ouepk 50-netuss Onecckoro komMmepueckoro yumnumia. 1862-
1912. Opnecca, nenrpansnas Tunorpadus H. Jlem6epra u C., 1912; Cnucok i1, CaysKamyx 1o
BE/IOMCTBY MUHHCTEpCTBA HApOAHOTO TpocBemieHnst Ha 1912 yue6nsiii roa. CI16., Cenarckast
tunorpadus, 1912. C. 517; Itaniiimi ta itaniiiceka KyneTypa B Ykpaini = Gli italiani e la cultura
italiana in Ucraina / N.F. Balloni, L. Novoxat’ko, D. Taba¢nyk, M. Varvarcev (eds). Kuis, EKO-
I[IPUHT, 2004; Demjanova L. Societa Italiana di Beneficenza a Odessa. Onecca, KIT OI'T,
2007; Nikolaeva Ja. Italiani in Russia dalla fine dell’Ottocento al primo conflitto mondiale //
Al tramonto della Belle Epoque: la visita dello zar Nicola II in Italia e il Trattato di Racconigi
/ A cura di B. Gariglio, Torino, Trauben, 2010. P. 93-104.

38 Sperandeo P.G. PyKOBOICTBO MTAJBSHCKOTO A3BIKA, B 3 4ACTAX, C MPEIUCIOBHEM TIPO-
(eccopa A. U. Kupnmunukosa. Onecca, MockerT, 1896.
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tenberBa Hoepli. C 1911 1. T0 ke mocoOue BBIXOAMIIO TI0]T HOBBIM 3arjIaBUeM
— La lingua russa: grammatica e esercizi (BTopoe U3Jl. O]l ’TUM Ha3BaHHEM
BoIIo B 1917 1.).%° IMapannensno Crepanseo 3aHUMAacs nekcukorpadueit,
oIyOJIMKOBaB TIEPBYIO, UTAJBSIHCKO-PYCCKYI0, 4acTh Dizionario Italiano e
Russo (Jleiimuur, 1905; BTopoe u3a.: 1921).* D1u paGoTs! 06pasyioT exuHbIit
METOAMYECKUN LIUKI U MO3BOJISIIOT PEKOHCTPYHUPOBATh eJarOrHKO-METOIU-
YecKHe MPUHIUIEBI aBTOPa, KOTOPBIe OyAyT HOAPOOHO PACCMOTPEHBI B CIEY-
IOLIEeM pasJienie.

Metoauueckue npuanuns I[I./]x. Cnepanageo

[Monx Bnusinuem [le Buso Cnepanieo B Pykosodcmee umanbsancKo2o 3ulKd
CTPEMUIICS H3JI0KHUTH OCHOBBI HTAITBSIHCKOTO SI3bIKA B SICHOM M JOCTYIHOH (op-
Me. JIJis 3TOro OH 00BEAMHUI “ITUMOJIOTHIO” — TEPMUH, B IIIKOJILHOW U yue0-
HOM rpammaTrke XIX — Hayana XX BB. TpaIUIMOHHO 0003HAYABIIMH TO, YTO
ceroiHs HaspIBaeTcss Mopdosoruei,’’ — u “cunTaKcuc”, n30eras MITUITHIX

39 Sperandeo P.G. Manualetto della lingua russa con la pronuncia figurata. Odessa, Sciulze,
1904; on ke, Manualetto della lingua russa con la pronuncia figurata. 2-e m3a. Milano, Hoepli,
1906; on e, La lingua russa: grammatica e esercizi; con la pronunzia figurata. Milano, Hoepli,
1911; om xe, La lingua russa: grammatica e esercizi; con la pronunzia figurata. 2-e u3n.,
Milano, Hoepli, 1917.

40 Sperandeo P.G. Dizionario Italiano e Russo. Parte Italiano-Russa. Lipsia, O. Holtze,
1905; on ke, Dizionario Italiano e Russo. Parte Italiano-Russa. 2-e m3n. Lipsia, O. Holtze, 1921.
CriepaHzieo mpsMO OTMEYaeT, YTO HE CMOT 3aBEpPIINTh MyOIHKAIMIO BTOPOTro TOMA I10 He3aBH-
CSILIMM OT Hero obcTostenbeTBaM. B 1922 r., uepes roj mocne BbIXo/[a BTOPOro W3/IaHUs T1ep-
BOTrO TOMa, OH Mozl oUIHaNIbHOE oOpalleHne MUHUCTPY MHOCTPaHHBIX jei KoponeBcTea
Urtanus ¢ xano60ii Ha mpaBUTeNbCTBO POCCHH, yKa3bIBas, 4TO B pe3yJIbTaTe OONBIICBHCTCKOM
PEBOJIFOLIMH U TIOCIIEIYIONICH IpakIaHCKOW BOMHBI €ro 0jIeccKast KBapTupa Obuia pasrpadiieHa;
Cpelii YTPauCHHOTO — TOJIHBI PYKOIHCHBIN TEKCT BTOPOIl (PYCCKO-UTANBSIHCKOM) YacTH CJIO-
Baps (TepBast yacTh ObuTa omy6iarkoBaHa B Jleiimure m3garensctBoM Otto Holtze). [Toapo6-
HbIC CBEIICHHS TIOATBEPIKIAIOTCS MO apXMBHBIM Marepuanam: Archivio Storico-Diplomatico,
Ministero degli Affari Esteri (Pum, Utanmus), Serie Z, Contenzioso 1861-1939, Busta 222 Z 23-
1592 (1918-1922): 1317 Sperandeo Prisco Giovanni.

41 B pycckoit rpammaruueckoil Tpagumun XIX B. ‘OTHMONOrUs’ yroTpebisuiach B 3Hade-
HHH pa3Jiesia F(PaMMATHKH O YacTsAX pedd U X Gopmax (T. €. TOro, YTo HeIHE Ha3bIBACTCS ‘MOp-
¢omnorueit’). Cp. ornapneHue MKOIbHEIX rpaMMatuk: y H.W. I'peda — pazgens! “OruMornorust
obmas” u “Orumornorus gactHas” (cM.: [ peu H. M. Tlpaktudeckast pycckas rpaMMaTHKa, H3-
nmanHas Hukomaem ['peuem. 1-e nzn. CII6., Tun. Mmmnepatopckoro CaHKTIETEpOYpPrcKoro Boc-
MUTaTeNILHOTO IoMa, 1827); y A.X. BoctokoBa — paznen “CrnoBonpousseaeaue (DTUMONOrus)”
(Bocmoxos A.X. Pycckas rpammaTrka Asekcanipa Bocrokosa, o mauepranuio ero e Co-
KpAaIlleHHOW TpaMMaTHKH, MojiHee m3noxkeHHas. 1-¢ u3a. CII6., tum. W. ['masynosa, 1831); y
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nepuHUIMK U OOBSCHEHUH rpaMMaTHYeCKUX MPaBUi, YK€ M3BECTHBIX yda-
LIMMCSI, a TaKXKe, IO BO3MOYKHOCTH, COKpaIl[asi YUCIIO HEPETYISIPHBIX Iiaro-
noB. Kpome Toro, oH cTpeMumiics cucTeMaTH3MpoBaTh MpaBWiia ylapeHus U
MPOSICHUTH OPPOIMHUYECKHE BOMPOCH (HAMpUMep, MPOU3HOIICHUE TITaCHBIX
‘e’ 1 ‘0’), KOTOpBIE MOAYAC BBI3BIBAIOT 3aTPyJHEHHs Jake€ y HOCHTENeH
UTaTbSHCKOTO A3bIKa.

IIpenmonaraeMas ay IuTOpUs — 4acTHeIE caymarend B Hopopoccuu, 3auH-
TE€PECOBAHHBIE B U3yUEHUH UTAIBSHCKOTO A3bIKA IO KOMMEPYECKUM IPUIH-
HaM, a TAKKe JIMLA, UCIIOJIb3YIOIINE UTAIBSHCKUH SI3bIK B IIPAKTUYECKUX LEIISIX.
PykoBozcTBO npeHazHavanock Jist 9To ayuTOPUU Kak COOPHUK CO CIIHCKA-
MU TEPMHUHOB Ui TOBCEITHEBHOTO OOIIECHUs. B pyKoBOACTBE COIEPIKUTCS
NPUOIM3UTENHHO TPH THICAYH Hauboslee pacpoCTPaHEHHBIX CIIOB, " Crpy-
MUPOBAHHBIX KaK M0 TEMaTHUYECKUM pyOpHKaM, Tak U B aJIpaBUTHOM HOPSIIIKE.
CrnoBa conpoBOKAAIOTCA IPUMEPaMH A7l IEPEBOJA C IOCTEIIEHHBIM YCIIOXK-
HEHHEM. ABTOP CUUTAT METOANYECKA OOOCHOBAHHBIM BKIIOYHTH TEKCTHI IS
YTEHHA U YIPAXKHEHUS 0 NMEPEBOY C UTAIBIHCKOIO Ha PyCCKHM, B3STHIE U3
IPO3bI U NO33HUHU. DTO, IO €r0 MHEHHUIO, 00eCIIeYrBaIo NPaKTUIECKYIO Halpa-
BJICHHOCTh OOYYEHUS UTANbSIHCKOMY Kak MHOCTpanHoMy. OH moJjaral, 4To
OOJBIIMHCTBO AaHTOJIOTHH, U3AaHHBIX B MTanuu, Mano NpUroIHbI A HHO-
CTpaHHBIX YUTAaTeNeH N3-3a HEYJAYHOTO 1MOI00Pa OTPHIBKOB C PEKON JIEKCH-
KOW, a TaKXe H3-3a 3aTPyAHUTEIBHBIX IS M3Y4YarOIIUX I'PAMMATHYECKHX
KOHCTpYKUU. UTOOBI MPEOI0NIeTh 3T OTpaHUuYEHHS, B TPETHIO YacTh PyKo-
800CMBA UMANBAHCKO20 A3bIKa ObLINM BKJIIOUEHBI: KPAaTKUE CBEJICHUS 00 UTa-
JIbSTHCKOM CTUXOCJIOKEHUH, KPaTKUM O4epK MCTOPUM UTAIbSIHCKON JMTEpa-
TYpBI (M, COOTBETCTBEHHO, JINTEPATYPHOTO SI3bIKa) OT UCTOKOB JI0 COBPEMEH-
HOCTH, a TaKKe MpexkJie BCero COOPHUK W3BECTHBIX MMPO3aUYECKUX M MOITH-
YECKUX OTPBIBKOB, OTHOCSIINXCS K Pa3HBIM MEPHOIaM Pa3BUTHS A3bIKA.

Pyxosoocmeo umanvsincko2o s3vika COYETACT TMPAKTHUCSCKUN MOIXO,
OpPUCHTHPOBAHHBIN Ha YCBOCHHUE S3bIKA Y€pe3 KUBOE OOLICHHE, C TCOPETU-
YECKUM aHAJIM30M, HAMPABICHHBIM Ha OCBOCHHE JIUTEpaTypHOM HOpMEBI. Oj1-
Hako B 1890-¢ roapr XIX Beka UTaIbIHCKUM SI3BIK €III€ HE BBICTYIIA KaK €/I1-
HBII OOIICHAIIMOHANIbHBIN; (PAKTHUYECKU OH MPEICTABIISLT COOOM MPEKIE BCE-

@.U. Bycnaesa — pazaen “Orumonorus” (byciaee @.H. Victoprdaeckasi rpaMMaTiKa PyCcCKOTO
s3bIka. M., ['ocymapcTBeHHOE Y4eOHO-TIEIarOTHIECKOE M3IaTeIhcTBO MIHHCTEPCTBA MPOCBE-
menust PCOCP, 1959); cM. Takxke SHIUKIONESIUYECKIE CTaThH, GUKCHpyromue, 9yTo B XIX B.
‘ITUMOJIOTHS” YIOTPEOISUIaCh U B 3HAYCHUH ‘TPaMMaTHKa , 2 COOTBETCTBYIOIINE Pa3/IeiIbl OITH-
CaTebHBIX TPaMMATHK paHee HMEHOBAITUCH ‘ITUMOJIOTHEN .

42 Sperandeo P.G. PykoBoacTBo utanbsaackoro aspika. C. V.

43 Tam xe.
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r0 JIMTepaTypHoO-KoquuIupoBaHnyto cucremy. Ilocie obpazosanust Kopo-
nesctBa Utanusa B 1861 1., mpu emie He3aBEepIIEHHOM MOJIMTUKO-TEPPUTO-
pHaTbHOM OOBEAMHEHHH CTPaHbl, HOBOE FOCYJapCTBO MPOBOAMIIO MOJIUTUKY
10 pacuIMpeHuio cepbl ynoTpedsieHUs: 00IICHAIIMOHATLHOTO HTAIBSIHCKOTO
SI3bIKA ¥ COKPAIICHUIO PO PETHOHATBHBIX U MECTHBIX AUANEKTOB. B HOBOM
rocyaapcTBe JuaneKTh (B TepMuHonorun XIX Beka — “MecTHble Hapeuws'™ ')
OCTaBaJTUCh OCHOBHBIM CPEACTBOM TIOBCEIHEBHOTO OOLICHNUS HACENICHHS, YTO
00yCIIOBJINBAJIO HEOOXOUMOCTh (DOPMUPOBAHUS U KOJU(PUKAIIUN OOIICHA-
LIUOHAILHOW HOPMBI UTANBSHCKOTO S3bIKA JJIsl MUCBMEHHOTO U YCTHOTO 00-
menusi. Criepaneo moJ4epKuBal He0OOX0AUMOCTh OMUPATHCS Ha CTaHAAPTH-
3upoBaHHbIE (“HAIMOHAIBHBIE”) TMTEPATypHbIE 06pa3ikl, mpecTaBIeHHbIE
B PYKOBOJICTBE ()parMEHTaMH UTAJILIHCKO TnTepaTypHoi Tpagunuu. Kpome
TOTO, JJIsl IPAaKTUYECKOTO OCBOEHHS IPaMMAaTHYECKUX TpaBHI MPU YTCHUH
JUTEpaTypHBIX TeKcToB CriepaHieo COCTaBUII KPATKHI UTAJIbIHCKO-PYCCKUI
CJIOBaph M BKJIIOYWII €70 B PYKOBOJICTBO; JIEKCEMBI B CJIOBAPE COOTHECEHBI C
MEePBBIM, IPAMMAaTHYECKUM Pa3JiesioM, TJie K HUM JaHbl HEOOXOAUMbIE TOsIC-
HeHHs. BHE y3KHX TUIAKTHUECKUX PaMOK PyKoso0cmeo umanbsaucKoeo s3bvi-
Ka He TMPeJCTaBIsieT 3HAYUTENIbHOIO MHTEpeca, W Mepen3JaHui KHUra He
nmena. MHast cuTyanust CIOKHIIACh C CAMBIM M3BECTHBIM M JJOJITOBEYHBIM
Tpyznom CriepaHieo — KpaTKUM Y4eOHBIM TOCOOHEM TI0 PYCCKOMY SI3BIKY IS
utanbsHueB Manualetto della lingua russa.

[lepBoe uznanue Manualetto della lingua russa ObLIO ONMYOJIMKOBAaHO B
1904 r. B Ontecce, B Tunorpaduu A. Hlymere.*® Cyns mo MaTepuanam, moco-
Oue ObUIO MOATOTOBJICHO Ha OCHOBE HETMOCPEACTBEHHOTO MPENOoAaBaTellb-
ckoro omnbita Criepanieo B 00y4eHHH PyCCKOMY S3BIKY UTAJIbSIHLEB B 4acT-
HoM mopsiake. [Ipennonaraemast ay JuTOpusi TOCOOHS — UTAbSHIIBI, OTPaHu-
YeHHBIE BO BPEMEHH MM 00ydaBIINecs B HeakajeMmuueckoi cpeze.!’ B oty
TPYMITy BXOJMIN MPEUMYIECTBEHHO My TEIIECTBEHHUKH, TOPTOBIIBI U JesTe-
nu Teatpa, Haxonusimecs B Onecce. Cyas mo xapakTepy marepuana, B Ka-
YCCTBC NOTCHIUAJIBHBIX CTYJACHTOB CnepaHneo paccMaTpuBajl UTAJIBAHICB —
Hauie BCEro Xy10KHUKOB U Hpe[{CTaBHTCJ’ICﬁ ACJIOBBIX KPYI'OB, — YK€ BJIaJICB-

4 Cwm.: Bycnaee @.M. VcTopuueckas rpaMMaTHKa pycckoro siseika. C. 22; Jlane B.1. Ton-
KOBBIH CIIOBaph KUBOTO BEIHMKOpYcckoro sibika B. U. [lana. 4 T. Mocksa, Tum. A. Cemena,
1863, 1. 1. C. V.

4 Sperandeo P.G. PykoBOJICTBO UTAIbIHCKOTO sA3bIKa. C. 55.

46 Mznanne 1904 r., BKIoUarolee BBEJCHUE HA JAEBATH CTPAHUIAX M OCHOBHOM TEKCT HA
274 cTpaHuIaX, OTIMYAIOCH OT MOCIEAYIONIETO HTATLIHCKOTO m3Manus 1906 T. TOIBKO TH-
TYJBHBIM JIUCTOM W HaJIMYKEM IITaMIia eH3ypel Poccuiickoit ummepun.

47 Sperandeo P.G. Manualetto della lingua russa. 2-€ us. P. VI.
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J111%D.¢ (bpaHHy3CKI/IM WM HCMCUKHUM U HYXIABHINXCA B PYCCKOM IMPCHUMYIIC-
CTBCHHO II0 HpO(l)eCCI/IOHaJ'II)HBIM IMpUuIrHaM.

B Manualetto della lingua russa Cniepanneo couetai (hopMaIbHO-IEAYK-
TUBHYIO MMOJa4y MaTepHuaia (TpaBuiia, ONpeaesicHus, MapagurMbl) ¢ HHAYK-
TUBHBIM TOJIXO/I0M U MPAKTUYECKUMHU NMPUMEPAMU — YIPAKHEHUAMU U JIEK-
CHUECKHMH PsiIaMH (CEPUSIMH CJIOB), MTOCIIEIOBATENILHO UCTIONB3Ys COMOCTa-
BUTEJIbHBIN (KOHTPACTUBHBIN) aHaIu3 B 00bsicHeHUsX. [Ipu 3ToM OH He mpH-
Oeran K ‘aBTOPCKUM’ METOJHKaM, T. €. HHAWBUAYAIbHBIM YKCIIEPUMEHTAIIb-
HBIM MOJXO0JIaM, YK€ ITUPOKO MPUMEHIBIIUMCS B PsiJie COBPEMEHHBIX y4eo-
HBIX TIOCOOMIA TI0 PYCCKOMY U JPYTUM MHOCTPaHHBIM sI3bIKaM. B mpeauncio-
BUH aBTOP BHICKA3bIBAET MPEIOI0KEHHUE, YTO YATATENb 00JIaIaeT JOCTATOY-
HbIMH 3HaHUSMU UTAIbSHCKONW IpaMMaTHKH, KOTOpas CIYKUT KOHTPAcCTHB-
HOM 0a30i (SI3BIKOM-OIIOPO) ISl M3YYEHHsI PYCCKOTO KaK WHOCTPAHHOTO, C
0COOBIM aKIIEHTOM Ha Pa3IHUUsIX MEXKIY ABYMsI SI3bIKOBBIMU cucteMamu. Of1-
HaKO, TOTJIa KaK PYCCKHUH A3bIK K TOMY MOMEHTY ObLIT HOpPMHPOBAH CO BpEMEH
[Ty1mikuHa, UTATBIHCKUH €1lle He ObLT MOJHOCTHIO KoILI/IQJI/IuI/IpOBaH.48

Crnepanjieo npu3HaBal, UYTO UTAIBSIHIAM 3aTPYAHUTEILHO OCBAUBATh PYyC-
CKYI0 TPAaMMAaTHKY, B YaCTHOCTU TTOHUMATh U 3alIOMHHATH (JOHETUICCKUE Ue-
pElOBaHUS M NOJBWXKHOCTh YJIapEHHUs B MapaJUrMax CKJIOHEHHS U CHOpshKe-
Hud. B otimnuue ot [le Buo Criepaneo yTBepKaai, 4To CI0XKHOCTH, CBSI3aH-
HbIC ¢ (DOHETUYCCKUMH M3MCHEHUSMHU U TIOJBHKHOCTBIO YJapCHUS, MOXHO
MPEO0JICTh, OMUPASICh HA PsJI OOUUX IPaMMATHUECKUX MPABWIT U TIPUMEHSS
0oJiee MPaKTHUUECKUH TOX0/1 K O0YUCHHUIO PYCCKOMY SI3BIKY HOCUTEJICH JIpy-
T'HX S3bIKOB.

Takoil mpakTUYECKUI NOAXO0 MPEANoIarajl YeTKy CBSA3b MEXIY I'paM-
MaTHKorpadueil U MeTonuKkol mpenoaaBanus y CrepaHaeo, 4TO COOTBET-
CTBYET TpaJuIK yueOHoM rpammarrku koHla XI1X Bexa. Cyst o CTpyKType
mocoOusi, MOYKHO TPENCTaBUTh, 4YTO CriepaHeo MPUMEHIT TOT e MpaKTH4e-
CKHUI1 MeTo/ 1 Ha 3aHATHsAX. OH HauMHAaJ ¢ 00MIKX ciIy4aeB, PUKCHPOBAI Ha-
OJI01eHUS, IPUBOIUIT PUMEPHI TUITMYHBIX TPYIHOCTEH (PO, aaeKu, yepe-
JIOBaHMsI COTJIACHBIX), TIOCIIE YEro MepexoAuil K aHalu3y HeperylspHOCTEH.

48 OrmeTnm, 9T0 Ophorpaduueckue KoneOaHus B HAMUCAHUA (OPM Tyarona avere B Ma-
nualetto (Hamp., ‘a’ BMecTO ‘ha’) OTpakaroT OOIIyI0 HEYCTOHIMBOCTH IPahyUKO-ITUMOIIOTHYE-
CKOI HOPMBI HTAJIBSTHCKOTO s13bIKa Ha pyberke XIX-XX BB. B “PykoBoncrse”, Hanpotus, Crie-
paHIeo, NCXOs U3 TUIAKTHIECKHX COOOPaXKEHHUH U CTPEMSICh IPEIOCTABUTh yJallMCs CTaH-
JapTU3UPOBAHHBIM BapHaHT, NpeyiaraeT yxe Koqu(UIupoBaHHYIO, CTAOWIBHYI0O HOPMY, I10-
CIIeI0BAaTEIbHO UCTIONB3Ys (POPMBI HTAJBSHCKOTO TJIaroia ¢ 3TUMOJIOTHYecKod OykBoi ‘h’.
Cp., Hanpumep: Sperandeo P.G. Manualetto della lingua russa. 2-e m3n. P. 1, 14; Sperandeo
P.G. PykoBOJCTBO UTANBIHCKOTO si3bIKa. C. 2, 25.
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Oco6eHHO TTOKa3aTeIbHBIM MPUMEPOM MPAKTHYECKOTO IMOAX0a, CBI3aHHOTO
C CO3JIaHMEM CBOETO poJa ‘CXeMaTHUECKON JIeKCHKOTpaduu’, sIBISIOTCS ABa
yIpaKHEHHUs 110 YTCHUIO, TIOMEILEHHbIE B Hauajie mocoous. OHM MMO3BOJISIIOT
PEKOHCTPYHpOBaTh HauanbHyo (azy 3ansatuii y Crepanzeo. [lepoe ympax-
HEHHE — TPEXCTPaHUYHBIN MeJarornueck CKOHCTPYHPOBAHHBIN TEKCT, B KO-
TOPOM TIOCIIEZI0BATENBHO YEPEAYIOTCA TPU CTPOKU Ha TPeX SA3bIKaX: Mmepnast —
MI0-PYCCKH, BTOPast — B JATUHCKOM TPaHCIUTEPALNH, TPEThS — B UTATBSIHCKOM
nepeBojie. TEKCT COCTOUT U3 CEpUi IO YETHIPE CI0BA, CHHTAKCUUECKHU HE CBSI-
3aHHBIX MEXIY COOOH: SIEMEHTBI CEpHHU JTMOO CXOAHBI HIIH IIPOTHBONOCTABIIE-
HBI 110 3BYYaHHUIO, TUOO OTHOCATCS K OIHON TeMaTHUecKol 001acTh u oobe-
JTUHSIOTCS HESIBHBIM THIIEPOHUMOM (CKPBITOI POIOBOM KaTeropuei); mpy 3ToM
OJIMH 3JIEMEHT BBICTYNAET ‘Uy>KHM’, OyIy4uH CBsI3aH C TPYMIIOH MO 0COOOMY,
B TEKCTE HE pacKpbIBaeMOMY, NMpu3HaKy. [lepBas cepust OTHOCHUTCS K CEMaH-
THYECKOi 06J1acTH “TIoan” N BKIIOYAET CIIOBA “MaTh”, “chin”, “xun’;" ‘uy-
KUM’ 3JIEMEHTOM BBICTYTAET “IOM”, CBSI3aHHBIN ¢ TPYNIONA KaK MECTO IMpo-
JKUBaHHUs JIIOJEH.

Hapsiny ¢ runeponuMamu (Hamp., ‘“IpOAYyKThI MUTaHUA IS “cym”, “xned”,
“CoJIb” M CIIOBO-IUCTPAKTOP “‘CTON” KaK MECTO JJIsl IpUEMa IMHUIIN) BCTpeUa-
I0TCS CepHH, 3aTparuBaroiue poHeTnyeckue TpyaHocTu. Jlanee oH oOpaiua-
€TCsl K BONPOCY O COOTHOUIEHWH 3BOHKHX M TIIYXHMX COTJIACHBIX B IMO3HULIUU
KOHIIa CJIOBa: B JopehopMeHHOMN opdorpadur nociae KOHEYHOTO COrJIACHOTO
OBLIO MPUHSTO CTAaBUTH OYKBY ep (“b”). CriepaHieo COMmoCTaBIIIeT MUHUMAIIb-
HyI0 napy “BoTh” — “pOoTh”, a TakkKe “KI0Yb” U CIOBO-AUCTPAKTOP “Iemnb”,
OKaH4HBarouieecs Ha OykBY epb (‘b’). TeM caMbIM yIIpa)KHEHHE OJTHOBPEMEH-
HO (PMKCHUPYET MOBE/ICHNE KOHEYHBIX COTJIACHBIX U opdorpaduueckoe pasiu-
YCHHE TBEPIOCTU/MATKOCTHU B IopeopMeHHoi rpaduke.

[Ipomomxas NpUMEHATH MPaKTUKO-UHAYKTUBHBIN noaxos, CriepaHeo yae-
JsieT 0c000e BHUMaHHNe HauallbHBIM CTEYEHHSM COTIIACHBIX M KOHTPAcTaM, 00y-
CJIOBJIEHHBIM PErpecCUBHON acCCUMIJISIIMEN MO MPU3HAKY 3BOHKOCTH/TITYXO-
cti. OH NMOKa3bIBAET, YTO B HAYAJIbHBIX CTEYEHUAX COTJIACHBIX KOHEUHBIN CO-
TJIACHBIA MPUCTaBKH YHOAOOJSIETCS MO 3BOHKOCTU/TIYXOCTH CIEAYIOHIEMY
LIYMHOMY: Cp. B3- Iepe/i 3BOHKHUMHU ¥ COHOPHBIMHU (“B3ri1sin”, “B3pBIB”) M BC-
nepex rayxuMu (“Benblimka’). HampoTus, B cioBax “cMpan’ u “ctpax” accu-
MUWISIIIUM 110 IPU3HAKY 3BOHKOCTH HE POUCXOIUT, TOCKOJIbKY 32 HAaYaJIbHBIM
LIYMHBIM CJIEAyeT COHOPHBIH ([M], [p]). s HArISIIHOCTH COMOCTABIISIOTCS
“BembIliKa” (BC- IEPET TIIyXUM) U “B3phIB” (cTeueHue [B3], Te [B] — 3BOHKUMN

4 Tak B opurunane. O ceMaHTHKE U IParMaTUKE yIOTPEOIEHUs JekceMbl “xkun’ B XIX B.,
B TOM UHCJIE B 0JIECCKOM KOHTeKCTe, cM.: Cifariello A. L’ombra del kahal. Immaginario antise-
mita nella Russia dell’Ottocento. Roma, Viella, 2013. P. 27-72.
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IEJIEeBOH, [3] — 3BOHKHUI IIyMHBIH), KOTOPBIE HE TPEOYIOT AOMOJIHUTEIHHOTO
YHOJ00JICHHUS 10 TPU3HAKY 3BOHKOCTH. B MTOre BKIIIOYCHHE TaKUX CJIOB aK-
HOCHTUPYCT BHUMAHUC o6yqafou11/1x051 Ha JaHHOM (I)OHCTI/ILICCKOM HBHCHI/II/I.SO

Cyns no marepuanam, Criepan/ieo yessul 3HaUuTeIbHOE BHUIMaHHUE CII0BO-
00pa30BaTeIbHBIM U JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM OTHOILCHUSM — paboTe ¢ psi-
JaM{ OJJHOKOPEHHBIX CJIOB, & TAKXkKe aQ)UKCALIUK U COMYTCTBYIOIINM CEMaH-
TUYECKHM COOTHECCHHSIM. DTO CBSI3aHO C MPOOJIEMATHKOMN, TIO3/IHEE TI0IPO0-
HO pa3paboTaHHO B JIMHTBUCTUKE XX Beka. [locie o0umx HaOtoIeHUH OH
HePEeXOIMII K KOHKPETHBIM Crioco0aM ClI0BOOOpa3oBaHHs. JTOT MpaKTHYe-
CKHUI AKIICHT Ha JIMHIBUCTHYCCKUX U (bOHCTI/I‘ICCKI/IX acCIIeKTaXx BO MHOI'OM
HPEABOCXULIAECT IPAKTUKH, CTaBLIME PUBBIYHBIMU B YHUBEPCUTETCKON Me-
ToJMKe npenoaaBaHus s36IkoB B XX-XXI Bekax. B kauecTBe npumepa MOX-
HO TPHUBECTU pabOTy C TPYIIIaMH OJJHOKOPEHHBIX CJIOB ISl OOBSICHEHUS CII0-
BOOOPA30BAHMS B YHHBEPCUTETCKOM ydebHOM Tocobun La lingua russa.”’ B
HPEIUCIOBUH NPSMO YKa3aHO, YTO TaKHe ‘CEMbH CIIOB’ HE CIICIYIOT CTPOToi
STHMOJIOTHYECKOH JIOTHUKE, a Pa3BUBAIOT y 00yUYaIOMINXCs yMEHUE pacio3Ha-
BaTh KOPHH, Y4TO 00JIeryaeT yCBOCHHE, PACIIUPSET CIOBAPHbIi 3a1ac U moMo-
raeT MOHATH OOIIMIT CMBICT TeKcTa 6e3 J0CIOBHOrO HepeBosa.”” Takoil akieHT
Ha CII0BOOOPa30BaHHUHM COMIOCTaBUM ¢ MeTozioM CriepaHzeo.

CrpykTypa 0ocOOUs U OTCYTCTBHUE KIIFOUCH K YIPaKHCHUSM CBUICTEIIb-
CTBYIOT O TOM, uT0 Manualetto della lingua russa paccuutaHo He Ha CAaMOCTO-
SITENbHOE M3YUEHHE, a Ha padoTy C MpernojaBareneM (B TOM YHCIIEe YaCTHBIM).
YnpaxHeHUs! IPEJICTABIISIFOT CO00M KOMOMHAIIUIO TPAJIUIMOHHBIX 3aJaHui Ha
MOJICTAHOBKY U IEPEBOJHBIX YIPAKHEHUH. 3aJaHus HAa TIEPEBO COCTOST U3
MPEJUIOKCHUH Ha PYCCKOM SI3BIKE, OTOOPAHHBIX C YYETOM METOJUYECKOMH
1eJIeCO00Pa3HOCTH; OHU NIPU3BAHBI IOMOYb B OCBOCHUHU KOHCTPYKIIMH U Tpa-
BHJI. DTH TIPEUIOKEHHUS TIEPEBOAATCS HA UTATBIHCKHH MyTEM KalbKHPOBa-
HUS, YTO COOTBETCTBYET 3a/1a4aM rPaMMaTHKO-IEPEBOHOI0 METO/A.

[Ipennaraembie ynpaKHEHHs ONUPAOTCS HAa TPATUIIMOHHYIO METOJHKY:
TEKCT C POITyCKaMU IS TIOICTAHOBKH CIIOBO(OPM, KOTOPBIC HYKHO CKIIOHSTh
WK cpsraTh No-pyccku. [logdop aTux cnoBogopm 3a1aeTcsi HCXOIHBIM pPyC-
CKHUM TEKCTOM W €T0 MTAIbSHCKUM TIepeBojioM. Tak, HampuMmep, B CHHTarMe
“cuyia —” (mpoIyck; Tak B opuruHaie) u ee nepesoze “la forza del leone”
(“‘cura 1pBa’”) HEOOXOJUMO BOCCTAHOBUTH HEAOCTAIOIINI KOMITIOHECHT: CHA4a-
7a mepeBecTH “leone” Kak “neB”’, 3aTeM MOCTABUTH €T0 B (POPMY POJUTEIHLHOTO

30 Sperandeo P.G. Manualetto della lingua russa. 2-e usa. P. 4-7.
3! Aloysio A. — Bonola A. — Dusi P. La lingua russa. Milano, EDUCatt, 2011. P. 34.
32 Tam xe. C. 1.

33 Sperandeo P.G. Manualetto della lingua russa. 2-e usa. P. V.
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nagexa — “npBa”.>* Takum 06pasom, B mocobun CriepaH/eo MocIe0BaTe b
HO peajn3yeTcs rpaMMaTHKO-TIEPEeBOIHBIN METOl, XapaKTEepHBIN 1ist 00y4e-
HUSI KaK KJIACCUYECKUM, TaK U COBPEMEHHBIM MHOCTPAHHBIM si3bIkaM B XIX
Beke. Kpome Toro, aBTOp mpejaraet nepeBosl Ha pyCCKUil N30JIMPOBAHHBIX
U3 KOHTEKCTa UTAILSHCKUX ()pa3 B COOTBETCTBUU C MOP(OIOTHUSCKUMU U
CHHTAKCHUUYECKUMU MPaBUJIaAMH, U3JI0KEHHBIMU B TOH ke riiaBe. HecMoTpst Ha
B3aMOCBSI3aHHOCTh MaTepHalia, Kakaas riiaBa IpecTaBisieT co00i caMocTo-
SITETBHYIO €IUHHILY, YTO ITO3BOJISIET U3Y4aTh €€ OTJAENIbHO. YYalluecss MOTyT
1100 3aHUMAThCSI TPAMMATHYCCKUM U (JOHETUUECKUM pa30opom, 100 cocpe-
JOTOYUTHCS HA TEPEBOJHBIX YNPAXKHCHUSK; B MPUIATacMOM JIEKCHYECKOM
MpUIOKEeHUH (“CIIOBapHK’’) K KaXKIOH TTIaBe MPe/I0KEeHbl TEMaTHUECKHUE JICK-
CHUYECKHE DSIIBI — CYIIECTBUTEIBHBIC, MpUIIaraTelIbHBIC, TJIarojibl, MECTO-
WMEHUS, HapeUWsl, TIPEJIOTH, COFO3bI M MEXKIOMETUS — CHA0XKEHHBIC OTCHLI-
KaMH K COOTBETCTBYIOIIUM IPAMMATHUECKUM pa3jieam.”

CenpMoii pasnen Manualetto della lingua russa’® — 81po KHUTH; OH MOCBS-
IICH PYCCKOMY TJIarojy, OJJHOM U3 HauboJiee TPYAHbIX TeM. DTO caMblil 00b-
€MHBII pa3/ien: HECKOJIBKO MOJIPa3/IeNIOB CUCTEMAaTU3UPYIOT OCHOBHBIE acIeK-
TBI [1aroNbHON cucTeMbl. OTKpBIBAeTCS OH Pa300pOM rpaMMaTHUECKON KaTe-
TOpUHU BHUJIA, OJHOU U3 CaMBIX CJIOKHBIX IS U3YYAIOIINX PYCCKUHN A3BIK KaK
uHoctpanubiil. Jlo Beixona Manualetto della lingua russa Cnepannieo cyuie-
CTBOBAJIU JIMIIIb JIBE YUCOHBIC TPAMMATHKH PYCCKOTO sI3bIKA, MPEIHA3HAYCH-
HBIC JIJISl UTAOSA3BIYHON ayuTopun — u3nanus Jle Buso (1882) u BoitHoBuua
(1897);>" npyrux usnaHumit 3TOro THNa He OBbUIO, M MMEHHO B HUX PYCCKOMY
[JIarojly yaensuioch ocoboe BHUMaHue. B yueOHoit rpammaruke [le Buso no
TPAJMIUU TOTO BPEMEHH ® BBIACNSIOTCA HATh PAa3psAIOB IIAr0IOB: HPUBO-
JIATCS THITUYHBIE TIPUMEPHI [JIar0JI0B HECOBEPUIEHHOTO BU/IA U TJIATOJIOB Pa3-
HOHAMPABJICHHOTO ABIKEHHUS; JjaJiee pa3rpaHnIuBalOTCs OECIIPUCTABOYHBIE U
HPUCTABOYHBIE TJIAr0JIBI C JETAILHBIM OMUCAHUEM UX CBOiCTB.” BoitHOBHY,
HaIPOTHB, yAESeT NpoOdJieMaTUKe BUjla MEHbIIIee BHUMaHUs. B cBoel KHUTe
aBTOP CO3HATENBHO HE pacCMaTpUBAaeT CIeUU(pHUECKHE TPYTHOCTH Hecla-

54 Tam xe. C. 19.

55 Tam xe. C. VL.

36 Tam sxe. C. 133-200.

57 IonpoOGHBIM aHAMN3 TpaMMaThKU Bolinosw4a, cM.: Yughapuenno A. O I'paMmatuke pyc-
cKoro s3eka pod. Boitrosuua // “Europa Orientalis. 2018. 37. C. 289-316.

38 O cocTOSHUM TeOpHii rPaMMaTHYECKOW KAaTETOPHH BH/Ia PYCCKOTO TTaroia B Koue XIX
BeKa, cM.: Bunoepaoos B.B. Pyccknii s3pIk. [ paMmarmdeckoe ydaeHue o cioBe. Mocksa, W3
Pyccxmit s3p1k, 2001. C. 393-410.

39 De Vivo D. Grammatica della lingua russa. P. 153-166, 192-202.
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BSIHCKOW ayJMTOPHH W HE CTaBUT OOy4YeHHE WUTAIbSHIIEB KaTETOPUH BUAA B
Ka4eCTBE OT/CILHON 3aJlauM MOCOOUS, OMPENEIssl €€ KaK “TpaMMaTHUECKYIO
¢dopmy”. He npuBojas mopoOHBIX 00BICHEHHH, OH YTBEPIKAAET, UTO “Tpam-
MaTHyeckre (OpMBI PYCCKOTO TJIaroyia MpocThl U HEMHOTOYHMCIICHHBI; YTO
TEOpHs BU/Ia OCHOBBIBAETCS Ha “OKOHYAHUSIX, HEKOTOPBIX cydduKcax, u3me-
HEHMSX TJIaCHBIX B KOpHE, IPUCTAaBKaX K MEePBOHAYAILHOMY TJIaroily U HeKo-
TOPBIX BCHIOMOTATENbHBIX YaCTHIIAX ’; YTO CIOKHOCTH BOCTIPHSITUSI PYCCKUX
[JIar0JIOB MHOCTPAHIIAMU OOYCIIOBIIEHA MPEAB3SATHIMH MPEJACTABICHUSIMH O
“IrJIaroJbHOM MeXaHH3Me” M OCOOCHHOCTSIMH ‘‘CIIOCOOOB BBIPaKECHUS Jeii-
CTBHUS, TIPEXKJIC BCETO OOCTOSITEILCTB BPEMEHH, BhIpaKaeMbIX 0C000H (hop-
moit”.%° TTo BoitHoBu4y, OPMBI IPOIIEIIET0 BPEMEHH U YEThIPE IIPHYACTHS
CKJIOHSIFOTCS, TOT1a KaK ()OpPMBI HacTOAIIETo (y IPUCTABOYHBIX II1aroJIoB — CO
3HaYeHHUEM NPOCTOro OyIyIIEero) U MOBETUTEIHHOTO HAKIIOHEHHSI — CIIpsTa-
toTca.”! DT monoxkenus, HapsLy ¢ oblLiel YCTAHOBKOM Ha MaKCHMAaJbHYIO
YIPOUIEHHOCTh OMUCAHUS, IPUBOISAT K MOAMEHE BUAO-BPEMEHHBIX KaTero-
pUil 1 K CIIOpHBIM Te3HcaM (Hatp., 0 “‘CrpsbKEHUH €IMHCTBEHHOM U “‘UeThIpex”
JIETKO CIIPSITa@MBIX ‘‘HEMpPAaBUJIBHBIX TJIArosiax’), YTO BBI3BIBAET METOJAWYE-
ckue coMHeHus.”

Xor4 rpammarvika Jle BuBo Bbillla Ha MATHAAUATH JIET PaHbLIE IpaMMa-
TUKU BoifHOBHYa, OHa OKa3ajack 0ojee OCHOBATEIbHBIM TPYAOM U €llle KaK
MUHHMYM JIBa JICCATUIIETHS OCTaBajiach HanOoJee MOJHBIM TEOPETHUECKUM
mocoOueM Mo pyccKoil rpaMMaTHKE Ha HTAIBSIHCKOM si3bike. Eciin paboty [le
BuBo cunrars nepBoi pycCKOM rpaMMaTUKOM HA UTAJIbSTHCKOM SI3bIKE, U3/1aH-
Holi B ipenenax Poccuiickoit umnepuu (epnT, Tun. [llnakenOypra), To rpam-
MaThka BoliHOBHYa — mepBasi pycckasi rpaMMaTHKa Ha UTaIbsHCKOM, BBIIY-
LIeHHAasl UTATBIHCKUM u3aaTenbeTBoM Hoepli (Munan). [lo-Bunumomy, nMeH-
HO 110 3Tol mpuumHe yxe B 1906 1. Hoepli 3amenuno ee nepenszgannem Ma-
nualetto della lingua russa Cnepannieo — 4ToObl YCTPaHUTH OMNEUYATKH, He-
TOYHOCTH W ABYCMBICICHHOCTH yyeOHMKa BoliHOBHYa, Tipeke Bcero B OMu-
CaHWM IJIarojia U KaTeropuu BUAA.

Cnenys noruke Jle BuBo, Ciepaneo nonuman 3ajady y4e6HOro nocoous
10 THOCTPAHHOMY $3bIKY KaK CHCTEMAaTH3alMI0 IPAKTUYECKOT0 MaTepHraa 3a
CYET KPaTKOCTH U SICHOCTH U3JI0KEHNU T'PaMMaTHUYECKUX ITPaBUII, & TAKXKE J0-
CTaTOYHOT'O KOJIMYECTBA MPUMEPOB Ha UTAIBIHCKOM si3bike. B mocooun Cre-
PaHJIe0 IJIaroj paccMaTpUBACTCS CONIOCTABUTENBHO (KOHTPACTHBHO) MO OTHO-
LICHUIO K UTAIBSHCKOMY: aBTOP WILTIOCTPUPYET COOTBETCTBHUS BUIOBBIX (hOpM,

% Prof. Voinovich Grammatica della lingua russa. Milano, Hoepli, 1897. P. 110.
1 Tam xe. C. 113-122.
%2 Tam xe. C. 111.
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napasuieNbHO [IPUBO/ISI UTATBSIHCKHE M PyCCKUE IPUMEpHL. B mepBoM maparpa-
(be OH ompeAeIACT IIIAroJl Kak “BhIpaKCHUE CIIOCOOHOCTH, HE OTPAaHHMYCHHOMN
HH BpeMeHEM, HU ITPOCTPAHCTBOM”, COITOCTABIISISI 3TO C TPAKTOBKOI BpeMeH B
UTaJIbSIHCKOM TpaMMaTHKe, TJIe BpeMeHa MOHUMAIOTCS KaK ““MOMEHTBI BpeMe-
HH, YTOYHsIeMbIe HAPSUUSIMH M HApEYHBIMH 000pOTaMH, a HE CaMUM TJIaro-
nom”. Tak, B HTABSTHCKOM MIPEJIOKEHNH “‘stasera io parto” (“‘ceromHs Bede-
POM s ye3xaro”) — HacTosIIee BpeMst cO 3HaYeHUEM OyyIIero, 3a1aBaeMbIM
HapeuueM “‘stasera” (a He IIarojom JIBuxkeHus ‘‘parto”); “Tizio parla russo”
(B pycckoit mepenade yciaoBHO: “HBaH TOBOPUT MO-PYCCKH™) — HACTOSIIIEE CO
3HAYCHHEM CIIOCOOHOCTH/TIPUBBIYHOCTH (a4 HE MOMEHTAJIBLHOIO ‘ceifuac’).
Ortcrona, o Criepaneo, MPOUCTEKAIOT KOHIENTyalbHbIE TPYIHOCTH AJISl HO-
cuTeneil pOMaHCKUX SI3bIKOB (“JaTUHSAH): B UX ONMMCATEIbHOM MepCrIeKTHBE
LEHTPaJIbHON OKa3bIBAIOTCS BPEMEHHAsl OpraHu3anus U rnepudpacTuueckue
CpeAcTBa, TOr/Ia Kak MOP(OIOrHIecKoi KaTeTOPHH BUIa B UTAIBSIHCKOM HET
(vHGUHUTUB paznyaeT HacTosee/mpoeniiee). CrnepaHaeo 4eTKO pa3Bo-
JIAT BUBI IPH TIEPEBO/IC HA PYCCKUI: B IPesIoxKeHUH “VIBaH TOBOPUT HO-pycC-
CKU”’ BBIOMpaeTcsl “mpocToi” (= HECOBEPILICHHBIN) BU — “0€3 OrpaHHYCHHUS
BO BpEMEHH, JIJIs1 HEOTIPEACTICHHOTO CMBICIIA ICHCTBUS ; B BRICKa3bIBaHUH “Ce-
TO/IHSI BEUEPOM $1 ye3Kat0”’ COOTBETCTBHEM SIBIISICTCS] COBEPILICHHBIN BHI B ITPO-
crom OyaymeM (“CerofHst BedepoM s yery”) — “IUis yKa3aHUsl Ha KOHKpeT-
HBIi MOMEHT BPEMEHH, 3aBEPIICHHBIN cr1oco0 aercTrus”. [lanee oH, B IesIX
JTUIAKTUYCCKOTO COJIMKECHUS, COMOCTABISACT “TIEPPEKTHBIN” (= COBEPIICH-
HBIH) BHJ ¢ (hopMaMM MPOMIEANIET0 U MPOCTOro OyIyIero Kak 3Ha4eHUEeM
pe3yIbTaTUBHON 3aBEpIICHHOCTH (AWAAKTHYECKOE CONMKEHHE, MpUMeHse-
MO€ TOJIBKO JIJIS 1iesiel o0ydeHus): cp. “parlai” (“s1 moroBopui”, pe3yJibTaTUB-
HOCTh) | “‘stasera partir0” (“ceroqus Beuepom s yeay”’). Hacrosiiee, HanpoTus,
nepegaeTcs JuOo “HeomnpeneneHHor (Gopmoi riarona” (MHGUHUTHBOM) —
JUTS TIOBTOPSIEMOCTH/TIPUBBIYHOCTH (“‘IEpBOHAYATILHOTO, HEOIPEEeICHHOTO
3Ha4YeHHs ), TUOO0 C MOMOIIBIO CJIOB, OTPAaHMYUBAIONINX “‘MOMEHT JICHCTBUS:
“i0 vivo, che freddo oggi!”’® (‘s sxuBy; Kak xonomHO ceromus!”). B 31oit noru-
K€ OJIUH M TOT € ‘HeonpeAe]eHHBIH riaron (MHQUHUTHB) AUJAKTHYCCKH
‘pa3BopaumBaeTCa’ | B “HEOIpeelieHHOe npoieaniee” (= uranl. ‘imperfetto’),
U B “IpojoJpKaroleecs HeolpeaeiaeHnoe oyaymee”: “gli voleva tanto bene,
non lo fard pit” (“ona oueHs MOOMIA €ro; s Gombiue Tak He 6yay”).** Ha atux
CTpaHMIIAX CO3HATEIHLHO MPe0dIalaeT TEOPETHUECKOE COMOCTABICHHUE C UTa-
JBSTHCKOM CUCTEMOM; PYCCKHX MPUMEPOB NPeTHAMEPEHHO MEHbIe. B nenom
Criepanzieo cremyeT oObIYHON ISl UTANOSA3BIYHON ayAUTOPUH MIPAKTUKE: OH

63 [TyHKTyanus aBTOpa COXpaHeHa.
% Sperandeo P.G. Manualetto della lingua russa. 2-e 3. P. 133-135.



394 Aneccanopo Hugpapuearno

JIaeT peayLHPOBAaHHYIO I0/1ady PYCCKOW TIJarojibHOW CHCTEMBI, HauWHas ¢
MH(QHUHUTHBA, HE TIpe/siarasi pa3BepHyTOrO aHaIN3a BUIOBOM Mapkhl.

Takoit moax0/1 MOKa3bIBACT, YTO, CO3/IaBast MPAKTUIECKOE yUeOHOE TI0CO-
6ue, CriepaHieo CO3HATENBHO HE CTPEMUIICS BOCIIPOU3BOAMUTH BCIO CIIOKHOCTD
aKaJIeMMUYECKUX JUCKYCCHI O BHJE, aKTUBHO LIELINX CPE PYCUCTOB TOTO
BpPEMEHH; ero Ielib — He TeopeTHUYecKas TIOHOTa, a JUIaKTHIecKas dQQek-
TUBHOCTb. [103TOMY OH BBIOMpaeT MaKCUMAJILHO TIPOCTYIO0 M MHTYHUTHUBHO TIO-
HATHYIO ISl UTAIOSI3BIYHOTO YYaIeToCsi MOJIENb (3aBEPIIEHHOCTh/ NTUTEIhb-
HOCTb), KOTOpasi, HECMOTPS Ha HEMOJTHOTY ¥ HEOIHOKPATHYIO KPUTHKY B Ha-
YYHOU JIMTEpaType, OKa3biBaeTcs QyHKIMOHATBHOH B nexaroruke. [locobue
ClIeyeT pacCMaTpHUBaTh Kak JUAAKTHUECKUH MPOAYKT, I/I€ CIOKHAS TEOPHS
[eJICHANIPaBICHHO PeAyMpPOBaHa A0 0a30BbIX, HO MPAKTUYECKU MPHUMEHH-
MBIX YCTaHOBOK. [Ipy 3TOM cOnoCTaBUTEIbHBIN aHAIU3 BUJIOB C UTAJIbIHCKU-
MU BpeMEHaMU UpeBaT PUCKOM: TECHAs CBs3Ka BUJA U BPEMEHU MOXKET chop-
MHUPOBaTh MIPEJCTABICHUE O BUE KaK O CPEJICTBE BbIPAKEHHS BPEMEHHBIX OT-
HOILEHHH, T. €. BOCIIPOM3BECTH TO BUJI0-BPEMEHHOE CMEIIEHHE, KOTOPOE pyc-
CKasl rpaMMaTHka yxke B XIX Beke cTpeMuiiach IIpeoJoIeTb. TeM He MeHee, TpU
BCEX TEOPETHUYECKUX YMPOILIEHUIX, MeToauKa CriepaHjieo — mar BIepes 1o
CPaBHEHUIO C XaOTMYHBIM M 3aIlyTaHHBIM M3JI0)KEHUEM y €ro MpelIecTBEeH-
Huka BoiinoBuua. B aToM cMbiciie ero Manualetto della lingua russa (uetbipe
u3a.: 1904, 1906, 1911, 1917) — nokazaTenbHbIH MpUMep TOT0, Kak Hay4dHas
TEOpHs MEPEBOANTCS Ha A3BIK MPAKTUUYECKON METOIUKH NIPETIOIaBaHuUs: B HEM
(ukcupyercst cTaHAapTHOE AN Hadana XX BeKa, YIPOIIEHHOE ‘IIKOJIbHOE’
NpeACTaBICHUE O BHJC; 3T CXEMa CYIIECTBEHHO OTIMYACTCS OT TIIyOUHBI H
MHOT000pa3us OTHOBPEMEHHBIX aKaJeMHUECKUX TUCKYCCHii Toro BpeMeHu.*

[Mocnenneit padotoii Criepanieo, B KOTOPOH OH c(hOpMYITUPOBaII CBOU B3IJIs-
Il Ha METOJMKY TpernoAaBaHus S3bIKOB, CTajl MEPBBIA TOM Mmanvaucko-
PYCCKO20 C106aps. ITOT CIOBAPh BHILIEN B IBYX M3JaHUX: nepBoe — B 1905
r., BTopoe — B 1921 r. Ilo cnoram Cniepanyeo, clioBapb — HE IIPOCTO coOpaHue
CJIOB H (hpa3 ¢ uX 0OBICHEHUSIMH, a CBOCTO Pojia “KOACKC JABYX S3BIKOB, 00€C-
MEYUBAIONIUN TOYHBIA M TMOCTOSHHBIA TIEPEBOJ’; OH MPEIOCTABIISICT yda-

95 CMm.: Burtozpadoe B.B. Pycckuii s3bik. C. 393-410. O6006IIEH Mepexo1 OT ‘CTEMEHHBIX TPaK-
TOBOK K IBywIeHHOH cucteme Buna (CB/HCB) ¢ nocnenoBaTebHBIM pa3BeieHHEM BHIA U Bpe-
MEHH | YBSA3KOU MOP(OJIIOTHH ¢ CEMAaHTHISCKIMH OCHOBAHUSIMU BHIOBBIX 3HaYeHHH. [Tpn 3TOM
B y4eOHOH IpakTHKe pyOeska BEKOB 3aKpeIUIseTCs yIpoeHHas mKkoibHas cxema (CB = mpe-
nenbHOCTE/pe3ynprar; HCB = nporecc/mporekanue), 9to U pukcupyet nocodue Criepaneo; 3tTa
cXeMa pe3KO PacXOIUTCs C MapalIeNbHBIMA HayYHBIMHU JUCKYCCHSIMU O KOJIMYECTBE BUOB, HX
HepapXuM M COOTHOIICHUM BHIAa W BpeMeHH (cM. y BuHorpamoma, § 27-28: monmemuka ot
Bycnaera u byminoswya 1o Mukiomya, @oprynarosa, [1laxmaroa, Masona, [1enmkoBckoro).
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LIMMCS KITIOY K “pa3NIMueHHIO BCEX 3HAUCHHH CIIOB” M COJIEPKHT ‘HE00XO0Iu-
Mbl€ NpaBUIa U CBEJeHHs” IS MX KOppeKkTHOro ynorpebnenus.®® Ciopapp —
Ba)KHBIH MHCTPYMEHT MPAKTHUYECKOTO OCBOEHHSI PYCCKOTO M HUTAIbSHCKOIO
KaK MHOCTPaHHBIX; pa3yMeeTcs, OH He OJMEHseT yueOHbIe mocoous. B aTom
Cnepanzeo cieyeT TpaJuluy CBOEro npeauecTsenHuka Jle Buso, pazpaba-
TBIBAaBIIETO y4eOHBbIE MOCOOUSI MO PYCCKOMY W UTAJbSHCKOMY SI3BIKaM, a
TaKxe manvsancKko-pycCcKuli ¢106aps € LENbIO IPEOCTABUTD “IIPAKTUYECKUE
CpeICTBa AJIs IPEeNoaBaHus U U3yUEHUS PYCCKOTO U UTAIbSIHCKOTO SI3BIKOB” .
e BuBo noguepkuBai, 4to “/uis JOCTH)KEHUS BBICOKOTO YPOBHS BIIaJCHUS
[MHOCTpaHHBIM| SI3BIKOM HEOOXOANMO HE TOJBKO 3HAHKE MPABUII U CBEJICHHH,
HO U TIPAKTHKA COBPEMEHHO# ycTHOM peun”.®” Takum 06pazoM, IBYS3bIUHbIIL
cioBaps CriepaHneo MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK CBA3YIOILEE 3BEHO MEXIY
€ro yueOHBIMHU TOCOOUSMHE TI0 UTATIBSIHCKOMY U PyCCKOMY SI3bIKaM, OPHEHTH-
POBaHHOE Ha 00ECIeUeHHE yUalXcs HeOOXO0UMBIM CIIOBAPHBIM 3aI1acoOM Ha
BCEX 3Tamax o0y4eHusl.

[Mpunnmas Bo BHEMaHUE TOT (akT, 4To Bee Tpyapl Criepanieo ObUTH Hampa-
BJIEHBI Ha IEJarorndeckue LelH, 1eaecoo0pa3Ho MpoaHaIu3upoBaTh opra-
HU3AIHIO U CTPYKTYPY €ro 3aHATHH (B TEpPMHUHAX COBPEMEHHON METOIUKU —
‘y4eOHBIX MOJIyJIeH ) IO PYCCKOMY M MTAIBbSIHCKOMY KaK HHOCTpaHHBIM. Ma-
nualetto della lingua russa MO3BOJISIET PEKOHCTPYUPOBATH €T0 ayTUTOPHYIO
NpPakTUKY. BeposTHO, 3aHATHS U MOCOOME MMENTH CXOXKYIO CTPYKTYpPY — Kak
0 KOMITO3HIIMY, TaK U [0 THIIAaM 3aJaHui. B Havyane 3aHsATHA, TO-BUAMMOMY,
NpeAyCMaTPUBAIOCh KOPOTKOE YIIPAKHEHUE HA YTEHUE TEKCTa ¢ Tpaduiyecku
MIOMEUYCHHBIMH yJAPCHUSIMHU; TEKCT COMPOBOKAANICS MIOCTPOYHBIM MIEPEBOIOM:
nepBasi CTPOKa — MO-PYCCKH C TIOMETOH yAapeHus, BTOpas — B HTANbSIHCKOM
nepeBojie. Matepuai Ui YTeHUs IIPEACTABIIUT COO0H psil KOPOTKUX MPeIo-
JKCHUH, JTIOTHUECKH CBS3aHHBIX TOCPEACTBOM COIO30B W BBOJHBIX CJIOB, M
ONMU3KUX K UTAJBSIHCKOMY 10 (popMe M COAEpIKaHHI0, YTO MO3BOJISLIO Tepe-
BOJIUTH UX OYKBAJIBHO, CJIOBO B CIIOBO.

Cyns no ero paboram, B ycTHOHU npakTuke CriepaHie0 OCHOBHOH aKIEHT
JIeTIalicsl Ha KYJIBTYPHBIX acleKTaxX — pajy IPeofoIeHUs sI3IKOBOTO Oapbepa
MCKAY UTAJIBAHCKUM U PYCCKUM. 9TO MOKHO CUHTATE KIIFOUEBBIM DJIEMEHTOM
€ro Mejaroruueckoro mnojaxo/a, ejib KOTOporo — rnokasarh OJIM30CTh U BO3-
MOXHOCTb ayTCHTUYHOI'O B331/IMOILCI710TBI/I$[ JABYX SA3BIKOB U KYJbTYpP, TO, YTO
B COBpeMCHHOI‘/'I MCTOJUKE MPEIIOJaBaHNA NHOCTPAHHBIX A3bIKOB HA3bIBACTCA
‘MEXKYJIBTYpHOU KoMIIeTeHIuen . J{ns noctkenus stoit neim Criepanaeo uc-

% Sperandeo P.G. Dizionario Italiano e Russo. P. IIL.

%7 Cifariello A. The role of Domenico De Vivo in developing Russian and Italian language
studies. P. 123.
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I10JIb30BaJI TaK HA3bIBACMBIC ‘peaiiy’: 0TOUPAJI JIETKO NIEPEBOIUMBIC JICMECH-
THI KyJITYPBI U CO3HATENIBHO UCKIII0YaN HerepeBoaumMbIe. [lo-BunumMomy, oH
OTJIaBaJI MPEATIOYTCHUE UANOMATHYCCKUM BBIPAKCHUSIM, HE CO3IAIOIINUM TPY/I-
HOCTEW HU TPEINOJIaBaTelt0, HU 00YYarOIIMMCS MPH 3HAKOMCTBE C PYCCKOM
(hbpazeonorueii. B koHTEKCTE 3TOTO IMOAX0/1a BAXKHYIO POJIb, BEPOSITHO, UTPAITU
€ro KOMMYHUKAaTUBHBIC HABBIKU M (DYHKIIUS KYJIbTYPHOTO TIOCPEIHUKA, OTIH-
parolrecs Ha IMYHBIN OMBIT: 3TH YMEHUS MO3BOJISLIN €My OTMEUaTh KyJIbTYp-
HYI0 OJIM30CTh MEKY, Ka3aJoCh Obl, JAIEKUMHU MOHITUSIMU U JCNIaTh UX JI0-
CTYMHBIMU JIJIS1 HOCUTENCH IPYToil KyIbTyphl. MOXKHO HpeICTaBUTh, Kak Crie-
paHIeo HAYMHAET YPOK C ITOCTIOBHUIIBI “BCSKAs MTHIIA CBOE THE3/I0 XBAJIUT *, KO-
TOPYIO OH NEPEBOUT KaK “Kakasl ITHIIA HAXOJUT CBOE THE30 KpacuBbim™.*®
DTO0 HAIJISIIHBINA PUMEP €ro CTPEMJICHUS HE IpelaraTh OyKBaJIbHBIN TIepe-
BOJI, a IEPEOCMBICIUTH 3HAUYEHHUE TJ1aroyia — 37eCh ‘XBaJUTh (B clioBape Yia-
KOBA: “BBICKA3bIBATH O0OPEHHE. . ., PACIIPOCTPAHATBLCA O ... JOCTOUHCTBAX ),
— TIpeBpalias ero B “CYMTaTh KOTO-TO/4TO-TO KpacHBBIM”. IIpemioxeHHbIH
MEPEBOJ] OTCHIIACT K HM3BECTHOMY HEAINOJUTAHCKOMY BBIPOKCHUIO: ‘‘Ogni
scarrafone ¢ bell” ‘a mamma soja” (“kakabpli TapakaH KpacuB JJIsl CBOCH Ma-
Tepu’”’). DTO, BEPOSTHO, OJIUH U3 HEMHOTUX MPUMEPOB B I0KHOUTATBSIHCKON
MOCJIOBUYHON TpaJvlUM, UMEKIOIIUX NPSMOM PYCCKUN 3KBHUBaleHT. EcTb
OCHOBaHMsI Tojarath, uro Crepanieo He UCKaJl MHBIX COOTBETCTBUM B MTa-
JIBSHCKUX JUANICKTax, MPEANOYUTAasl OCTaBaThCs B MpeJieiax CeMaHTHUECKON
‘30HBI KOM(OpTa’ KYJIBTYPHOTO OIBITA CBOUX UTANOSA3BIYHBIX CTYACHTOB.

Takum 0Opa3oM, OCHOBHOHM IIETbIO €T0 3aHATHH ObUIO cPOpMHUpPOBATH Y
M3YYaIOIUX HHOCTPAHHBIH SI3bIK UyBCTBO YBEPEHHOCTH M CHU3UTH PUCK BO3-
HUKHOBEHHSI TOTO, YTO CETOIHSI B METOIMKE Ha3bIBAIOT “‘apheKTUBHBIM DHITB-
tpom”.” B xoe 06yuenus Criepanieo CTpeMUICS aJalTUPOBATh CTYEHTOB
K HOBOMY $I3bIKY, MCITOJIb3Y$ pa3yHble CTpaTeruH — B TOM YHCIIE aleuIipys
K KOMMYHUKAaTUBHBIM NpPAKTUKaM, XapaKTEpPHBIM I HOCUTENEH Heamnoiau-
TaHCKOI'0 JualleKTa. DTOT IpakTUueckuil moaxon CrnepaHaeo COOTHOCUTCS C
yrBepxaeHueM 0. M. Jlormana u b. A. Ycnenckoro o Hepa3pbIBHOM CBA3U
sI3pIKa ¥ KyJBTYPHI U B ITOJIHOW Mepe MPUMEHUM K NMPaKTUKE MPENoaBaHus
HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB: “‘B PeabHO-UCTOPUIECKOM (DYHKIIMOHUPOBAHUH SI3bI-
KH U KyJIbTYpa HEOTACIUMBI: HEBO3MOXKHO CYIIECTBOBAaHHE S3bIKA (B MOJHO-
3HaYHOM MMOHMMAaHUHU 3TOTO CJIOBA), KOTOPBIM HE ObLT OBl MOTPYKEH B KOH-

%8 Sperandeo P.G. Manualetto della lingua russa. 2-e usg. P. 6.

% Toaxoewiii cnosapwv pycckoeo aswika, 4 1. / J.H. Ymakos (pexn.). Mocksa, 'oc. un-T
“Coserckas saukioneaus’’, 1935-1940, . 4. C. 1137.

0 Krashen S.D. Second Language Acquisition and Second Language Learning. Oxford,
Pergamon, 1981; On ke, Principles and practice in second language acquisition. Oxford, Perga-
mon, 1982. P. 30-32.
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TEKCT KyJBTYpPBI, M KyJIbTYPBI, KOTOpasi He UMela Obl B LEHTPe ce0sl CTPYK-
TypbI THIIA €CTECTBEHHOTO S3bIKa”."!

3aKkIOuYeHHuE

Kaxk noka3zano B 310l cTatbe, neparoruyeckas aestensHocTs [1. Jlx. Cnepan-
JIe0 pa3BOpavYMBaIach B IIOJOTBOPHOM KyJIbTYpHOM KOHTEKCTe OEeCCH py-
oexa XIX-XX BB. Ero meroanka ¢opMupoBaiach B IOCTOSSHHOM JHAJIOTE —
MEXy HNPEEMCTBEHHOCTHIO U HOBAaTOPCTBOM — C HAay4HBIM HACJIEIUEM €rO
npenmectsenHuka Jle Buo. I[IpoBenennsiil ananus tpyaoB Criepaneo Bbls-
BWJI, UTO €r0 MOJIXO0J XapaKTEPU3YyETCA rpaMMaTUYECKON HAPaBI€HHOCThIO,
YCTaHOBKOI Ha COIOCTAaBUTENIbHBIM aHAIN3 U BHUMAHUE K MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITIH.

Takum 00pa3oMm, B OTJIUYHE OT IPEUMYIIIECTBEHHO TEOPETHUECKOTO U aKa-
JnemMuuecku crpororo noaxona Jle Buso, Cnepanzeo npenioxul NpaKkTHKO-
HaIpaBJieHHBIH cuHTEe3. B cBoeM rnaBHOM Tpyne — Manualetto della lingua
russa — OH HaIIen OallaHC MEXIY MPaKTUYECKON OopueHTaIuel (mpearas
JIEKCHKY JJIsl PEIbHOT'O OOIICHHSI) U JINTepaTypHO-(UIOIOTHYECKON Tpaau-
nuel (MCIONb3ys OTPHIBKH U3 KIACCUKOB JUIsl YTCHHS U nepeBoaa). IMeHHo
STOT MparMaTu3M — MPHU BCEX CIOKHOCTAX U TEOPETUKO-METOTUICCKUX HE-
JIOCTaTKaX ero Pyxosodcmea umanvsancko2o s3bika — CICNal ero nocoous 1o
PYCCKOMY SI3BIKY OJTHUM U3 TJIABHBIX HHCTPYMEHTOB JIJISl UTAIOS3BIYHBIX yda-
IIUXCA B MEpBBIE ecATUIeTUs XX BEKA.

B koHTEeKCTE 00IICeBpONCHCKIX TCHCHIIMI MeToIuaeckuid moaxon Crie-
paHzie0, OCHOBaHHBIN Ha MPAKTUYECKON rpaMMAaTUKE U JIEKCUKE, COTIOCTABUM
¢ pehOpMaTOPCKUMH JIBUKCHHUSIMHU B NPEIIOIaBAHUU MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
HaNpHUMep C MPAMBIM MeTooM bepnuna.”> Takoe comocTaBieHHe MOKAa3bl-
BAaE€T OAHOBPEMEHHO YHUKAJIbHBIE YEPTHI €0 BKJIaJa U €r0 YKOPEHEHHOCTh B
o0mMx TeHaeHIusx 3moxu. OTcroja BeITekaet, uro Crepanieo ObLI HE ‘TIPo-
BUHIMAJBHBIM yYUTENIEM , @ YIaCTHUKOM HIMPOKOW AMCKYCCHUHU O Hambolee
3¢ (HEeKTUBHBIX METOJ[aX MPEeIoaBaHusl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB, B TOM UYHUCIIC
pycckoro.

[IpennpuHATHIA aHaTU3 OTKPHIBAET HOBBIE MEPCIIEKTUBBI JIJIS JAIbHEUIITNX
pasMebinuieHuid. B yactHOCTH, OyAyIHMe UCCIeI0BAaHUS MOTYT OBITh Hallelie-
HBI Ha MTOUCK apXHUBHBIX MaTepuaiioB B Onecce 1 Pume, uto mo3Bonmsio Obl pe-

" JTomman FO.M., YVenenckuii 5.A. O ceMHOTHYECKOM MEXaHM3MeE KyJIbTyphl // Jlomman
FO.M. Cemmocepa. CII6., UckycctBo-CIIb, 2000. C. 486-487.

72 Modern Language Teaching: The Reform Movement / A. P. R. Howatt, R. C. Smith
(eds.). Vol. 1, p. XXII-XXIII.
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KOHCTPYHPOBaTh HE TOJILKO TEOPETUYECKHUE OCHOBBI, HO M TOBCEJIHEBHYIO
npakTUKy npenonaBanus Criepanneo. [logoOHbie Haxonku ganu Obl GeclieH-
HOE TIPEJICTaBlICHHE O JAWHAMHKE ayJUTOPHOH pabOThl M B3aUMOACHUCTBHH
YUUTENS C YYCHUKAMH B TOT MEPUO/I.

Haxkomnen, BayxHO 3a5yMaThCs 0 JOITOCpoyHOM Hacienuu Crnepanneo. He-
CMOTpsI Ha TO 4TO €ro0 (Urypa Obuia HagoIro 3a0bITa, MHOTOKPATHEIE TIEPEU3-
JIAHUSL €r0 YUeOHBIX MOCOOUi, BO3MOXKHO, OKa3aJid KOCBEHHOE, HO 3aMETHOE
BIIMSTHHE HA MOCIICAYIOIINE TTOKOJICHUSI PEroiaBaTeliei U yyammxcs, Gopmu-
PYSd METOAMYECKYIO TPAAUIHIO, 3aCTyKHBAIOUIYIO AajJbHEHIIEro M3yUYeHNUsI.
BoccranoBneHue HCTOPUUECKOM CITPaBEAJIMBOCTH O OTHOIIEHUIO K CriepaH-
JIeo oA0OHO HeIABHUM HCCIIeIOBAHUSM, TIOCBAIIEHHBIM TAKUM LECHTPAIbHBIM
¢durypam, kak J[xaxomo JInHbsIHA, — 3TO HE TOJBKO MIPU3HAHKE 3aCITYT OJAHOTO
UCCIIeIoBaTelsl, HO U HEOOXOIWMBIN IIar K Oosee MOJHOMY MOHUMAaHHIO
HCTOPUHU POCCHICKO-UTANBIHCKMX HAYYHBIX U MEXKKYJIbTYPHBIX CBsA3€eH.

Abstract

P.G. Sperandeo and Russian Studies in Odessa: On the History of Russian-
Italian Grammaticography at the Turn of the 20th Century

The present article undertakes a reconstruction of the pedagogical work of
Prisco Giovanni Sperandeo in Odessa at the turn of the 20th century. A thor-
ough analysis of his textbooks, with particular reference to the Manualetto
della lingua russa, reveals a marked departure from the academic rigidity of
his predecessor, Domenico De Vivo, towards a pragmatic, contrastive approach.
Sperandeo’s pedagogical approach, situated within the multicultural context
of Odessa, placed significant emphasis on practical communication and inter-
cultural mediation. His contribution is of seminal importance in the history of
Russian-Italian language teaching, marking a crucial phase prior to the official
institutionalisation of Slavistics in Italy.

Keywords: P.G. Sperandeo, Domenico De Vivo, Odessa, History of Slavi-
stics, Russian as a Foreign Language, History of Applied Linguistics, Italian-
Russian Relations.
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